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1 VENDÉGLŐS
A Szá llodások . V end églősök , K ávésok, P in czó rek  és K á v ésseg éd ek  O rszágos N y u g d íj in té z e te , 

a Budapesti I—III. kér. Szállodások, Vendéglősök, Bor- és Sörmérők-Ipartársulata, a Budapesti 
Kávós-Ipartársulat, a Budapesti Kávéházi Segéd-Egylet betegsegélyző-pénztárának, a Budapesti Pinczér-Egylet,

és a „Hungária-nagyszálloda” betegsegélyző-pénztárának  
HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEGJELENIK
ninden hó 1. és 15-én.

SZERKESZTŐSÉG
K IA D Ó H IV A T A L

IV. kerü le t, 
Kecskeméti-utcza5.

Előfizetési á ra  :
Egész év re ..................
Fél é v r e .................... ! t .
Negyed évre ........ 1 .

Hirdetéseket
felvesz a kiadóhivatal 
IV. K e c s k e m é t i- u t c z a  5 .  sz .

A szá llo d áso k -, vendég lősök- es k o rc sm á ro so k -  
ip a r tá r s u la ta  lé tez ik  :

IV. kerület, Himző-utcza 1. szám.

A b u d ap e sti I —III. ké r. szá llodások , vendég lő sök , bo r- 
és  s ö rm é rö k - ip a r tá rs u la t  lé te z ik :

II. kér., M e d v e - u t c z a ,  F á c z á n .

Kiadótulajdonos ós felelős szerkesztő :

WAGNER JÓZSEF
IV . K ecsk ém é i-u teza  5.

Bérrncntctlen levelek nem fogadtatnak el. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

A »Budapesti Pinczér-Egylet* lélezik : 
IV., vármeg-yeház-uteza 9. 

P A U L I T S  J Ó Z S E F
k ö z v e títő - in té z e te  IV. p a p n ö v e ld e -u tc z a  3. lé tez ik . 

G R O S Z Ö D Ö N
közvetítő-intézete VII., Károly-körut 9 (gróf Hadik Barkóczy-ház) létezik.

I g e n  t i s z t e t i  S z e r k e s z t ő  U r  !

A Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczérek és Kávéssegédek 
Országos Nyugdijegyesületének junius hó 18-án tartott igazgatósági ülésén 
hozott határozathoz képest értesítjük tekintetes Szerkesztő urat, hogy b. 
lapját „A V endéglősét egyesületünk h ivata los közlönyévé választotta 
s midőn nyugdijegyesületünk érdekében mindenkor kifejtett buzgó működé
séért, eredményes h írlap i tev ék en y ség éér t őszinte köszönetét mondunk, 
kérjük továbbra is egyesületünk ügyeinek szives pártolását.

A megfelelő jegyzőkönyvi kivonatokat idezárva, vagyunk tisztelettel

D r .  S o l t i  Ö d ö n ,

jo g ta n á c so s .

S t a d l e r  K á r o l y .
elnök.

I

HIVATALOS K ÉSZ.

Jegyzőkönyv
felvétetett Budapesten, 1898. évi ju lius hó 12-én a Szál
lodások. Vendéglősök. Kávésok. Pinczérek és Kávéssegé
dek Országos Nyugdíj-Egyesület igazgatóságának rend

kívüli Üléséről.

Jelenlevők: Si t i d let* Károly elnök. Né r o y  
Dezső, B o k r o s Károly alelnökök. K o m in e r 
Ferenc:/. S r e r I e c z k y Gáspár, D r e e li s 1 e r Béla, 
S z t a n o j Miklós. M i I r o v á c z Adolf, 0  1 in o s s y 
József igazba lósági. F r a n 9 o i s Lajos, L ö wen-  
s t e i n Nándor, G I a s c r Füiöp, P á r i s Vilmos 
felügyelő-bizottsági tagok, dr. S o l t i  Ödön jog
tanácsos, W a g n e r  József, szerkesztő és F. Ki ss  
Lajos munkatárs.

Gi n e k  Frigyes és L ő r i n c /  Elek urak ki
mentették távolmaradásukat,

30. szám.
Elnök az ülést megnyitván, jogtanácsos elő

terjeszti, hogy a rendkívüli ülés összehívását a 
budapesti és szombathelyi választmányok sürgős 
megalakítása tette szükségessé, miután az előbbi
nek megalakítására felkért budapesti vendéglős- 
ipartársulati elnök ur elutazván, a felkérésnek 
eleget nem telietett, s az összes iratokat az ipar- 
társulat azon indítvány kapcsán terjesztette vissza 
az igazgatósághoz, hogy a budapesti választmány 
megalakításával saját kebeléből kiküldött egy igaz
gatósági lagot bízzon meg. a ki az alakuló közgyű
lést összehívja. Jogtanácsos a maga részéről pár
tolja ez indítványt s a megalakítás foganatosításával 
N é r e y  Dezső alelnök urat kéri megbizatni.

Az igazgatóság elfogadja az indítványt s uta
sítja jogtanácsost, hogy a megbízást ezennel elfo
gadó Nérey Dezső urnák az összes iratokat, bélyeg
zőt adja át.

31. szállt.
Jogtanácsos előterjeszti, hogy újabban 58-an 

jelentkeztek belépésre, kiknek törzskönyvi lapszámja 
214—272-ig terjed; tekintettel arra, hogy a név 
szerint felolvasottak közül az alapszabályok értel

mében bárom, és pedig D u d á s S á n d o r, II o r- 
v á l h  Gyula és K r e m n y i c z k y  Lajos azon 
okból, mert még 14-ik életévüket be nem töltötték, 
fel nem vehető, — a többi 55 belépésre jelentke
zel L lagot és pedig:

G u n d  el János, G l ü c k  Frigyes. F ö r s t e r  
Komád, E g e r v á r y Géza, B o j c s i c s Simon, 
II e i n Lipot, II »* 11 Ferenc/, 111 i l s József. K a r i- 
k á s Mihály, K o c ii József, K o m m e r Ferenc/, 
K r i s t Ferenc/. M e li r i n g  e r Rezső, M ü 11 e r 
Antal, Nő s e k  Ignác/, P e t a n o v i c s  József, G a a 1 
Andor, M i I r o v á c z Adolf. B a 1 d a u f Ferenc/, 
K o g 1 e r Viktor, M r á z Mihály, P e c h  Lőrinc/, 
P r i n d l  Nándor, Kent  t é r  Nándor, S e b n é l  I 
József, S p e r i  Flóris, S t e g e r Karoly, SI 0 i n- 
b e i s z János. W i I b u r g e r Károly, W i r t li 
Ferenc/, B a s c b Vilmos, B e m Lajos, Bo g é n -  
r i e d e r Karoly, F I e c k 11 o r m a 1111, 11 a u e r 
Bertalan, K ó s s a Isván, K r 0 m á k János, M e s- 
s i n g e r  Mór, S z a r v a s  Béla, T ó t h  Sándor, 
G a s z i a  la Imre, Ki i n b a  11 er  János, Se I l le
ti e r e r János, P a á 1 József, P o 11 e s i t s József, 
He i g l i  István, H o r v á t h  Ferenc/, K á l ó e z y  
István, K r ü t z I e r József. Pl án kGusztáv, B á b u l  d 
Alajos, T ó i li József, V e I I n e r Boldizsár, W o 1 f 
Keresztély, M a r i n c s  János, Pós c l i  Károlyt fel
vételre ajánlja.

Az igazgatóság örömmel üdvözli a szakipar 
kiváió képviselőit a nyugdijegyesület tagjainak 
sorában és egyhangúlag hozzájárul a felvételi in
dítványhoz.

32. szám.

Jogtanácsos előterjeszti, hogy miután a most 
felvett tagok állal a Szombathelyről jelentkezettek 
száma 32*őre emelkedett és igy az alapszabályok 
értelmében választmányi székhelyet képezhet, kéri 
az igazgatóságot, hogy a debreczeni közgyűlésen 
ráruházott jogánál fogva, Szombathelyt a nyugdij
egyesület 5-ik választmányi székhelyéül jelentse ki.

Az igazgatóság ily értelembon határoz s uta
sítja jogtanácsost, hogy az Összes nyomtatványo
kat, bélyegzőt, iratokat P ó s c li Gyula urnák, mint a 
ki odaadó buzgalmával a választmány megalakí
tásához szükséges taglétszámot összehozta, küldje

meg azon utasítás kapcsán, hogy az ottani tagok 
közt már szétküldött póstatakaréki cheque-köny- 
vet kérje be s az igazgatósághoz a választmány 
megalakítása után küldje be.

33. szám.
Jogtanácsos előterjeszti M a r k 0 v i c s Domokos 

újvidéki föpinezér azon kérdését, vájjon egy pin- 
czér-ügvnök, ki előbb circa 20 évig pinezér volt, 
leliet-e tag? Indítványozza, hogy miután már van 
praecedens esetünk, mondja ki az igazgatóság, 
hogy pinezér-ügynök, a mennyiben 50 évnél nem 
idősebb, beléphet a tagok sorába, 50 éven felül 
azonban csupán azon esetben, ha igazolja, hogy 
oly szakegylethez tartozik, mely vagyonával vagy 
annak egy részével az egyesület alaptőkéjéhez 
hozzájárult.

Az igazgatóság ily értelemben határoz, felkéri 
joglauácsost, hogy e határozatot a kérdést tevő
vel közölje.

34. .szám.
Jogtanácsos bejelenti, hogy D r e c h s l e r  Béla 

ur 100 frtot, H e i d s i e c k Charles pezsgőbor- 
gváros ezég 100 frtot, P á r  is Vilmos ur utján, 
L i t t k e  József pezsgőborgyáros ezég 100 frtot, 
Kom m er Ferenc/ ur utján és L ö w e n s t e i n  
Nándor ur 100 frtot mint alapítványi összegeket 
kezeihez lefizették, és hogy a két első alapítványi 
összeget junius hó 21. illetve 30. napján az orsz. 
központi takarékpénztárban elhelyezte.

Örvendetes tudomásul vételik és D r e c h s 1 e r 
Béla, L i t t k e  József, L ö w e n s t e i n  Nándor urak 
valamint Charles H c i d s i c c k ezég az egyesület 
alapitó tagjai sorába felvétetnek.

35. szám.
Jogtanácsos bejelenti, hogy egy N é r e y  Dezső 

úrhoz czimzelt sürgöny szerint V e t é s s y  Béla ur 
mint a debreczeni pinczér-egylet elnöke 10 0 0  azaz 
egyezer forintot jogtanácsos czimére postára adott, 
hogy ezen összeget, mint a nevezett egyesület ala
pítványát a nyugdíj-egylet alaptőkéjéhez csatolja.

Az igazgatóság örömmel veszi tudomásul a 
jelentést, el nem mulaszthatja azonban sajnálko
zásának kifejezést adni a fölött, hogy Debreczenből



a jogtanácsos többszöri sürgetésére sem volt lehető 
a választmány megalakításához szükséges taglét
számot összehozni.

36. szám.

Jogtanácsos bejelenti, hogy a szegedi »Európa*, 
szálló személyzete 14 frt 1)0 krt küldött be N é r ey  
Dezső ur utján hozzá, O l m o s s y  József ur pedig 
20 frtot adott át neki, mint saját gyűjtésének 
eredményét.

Tudomásul vétetik s az alaptőkéhez csatoltatni 
rendeltetik.

117. szám.

Jogtanácsos bejelenti, hogy a magyar kereske
delmi muzeum az egyesület összes nyomtatványai
nak egy-egy példányát kéri. hogy netalán felvilá
gosítást kérőknek a kellő utasítást megadhassa.

Az igazgatóság őrömmel tesz eleget e meg
tisztelő kérelemnek és utasitja jogtanácsost, hogy 
megfelelően intézkedjék.

38. szám.

Jogtanácsos bemutaija S e r  e ss  Márton levelét, 
melyben a választmányi titkári állás betöltése tár
gyában kér informácziót, jelenti egyidejűleg, hogy 
válaszolt kérdést tevőnek s kilátásba helyezte, hogy 
a mennyiben ez állásra a tagok közül alkalmas 
egyén nem jelentkeznék, a legközelebbi közgyűlés 
határozni fog a választandó titkár honoráriuma 
tárgyában.

Tudomásul vétetik.
3'.). szám.

Jogtanácsos bejelenti, hogy a postatakarék
pénztár 9 jelentés kapcsán junius hó 30-dika, 
július lt-dike közti időről 28 tag részéről 277 frt 
41 kr. folyt be, mely cheque utján a központi 
takarékba lesz átutalandó.

Tudomásul vétetik.
40. szám.

B o k r o s  Károly kérdést intéz jogtanácsoshoz, 
vájjon a taggyüjtés azon igazgató urak részéről, 
kik erre vállalkoztak, mily eredménynyel végez
tetett.

Jogtanácsos jelenti, hogy csupán M i t r o v á c z 
Adolf ur adott be hozzá hét drb belépési nyilat
kozatot, melyeket a mai ülésen be is mutatott.

Tudomásul vétetik.
41. szám.

Jogtanácsos bejelenti, hogy a s.-a.-újhelyi nyug
díjalap gyűjtő-társaság 500 frtot küldött be az 
országos központi takarékpénztárba s ez összeget 
az alaptőkéhez csatolta.

Örvendete tudomásul vétetik.
4'J. szám.

N é r e y Dezső előterjeszti, hogy az előző ülés 
28. sz. határozatával kapott megbízás értelmében 
akiküldött persely-gyűjtő bizottságot e hó 11-ére 
ülésre hívta egybe, ez ülés jegyzőkönyvét bemu
tatja, kéri az igazgatóságot, hogy a persely-gyűjtő 
bizottságot 5 tagúra egészítse ki, lássa el meg
hatalmazással oly irányban, hogy 250 drb perselyt 
készíttethessen, azokat az üzletekbe elhelyezhesse, 
általában mindazt megtehesse, a mit ez ügyben 
jónak s czélszerünek lát.

Az igazgatóság ez indítványt elfogadja, a per
sely-gyűjtő bizottságot Ó l m o s s y  József és M i t- 
r o v á*c z Adolf urakkal kiegészítve, 5 tagra emeli, 
az Így 5 tagú bizottságot felhatalmazza, hogy a 
perselyek tartalmát időnkint kiüríthesse, általában 
a szükséges intézkedést megtehesse és utasítja jog
tanácsost, hogy jelen határozatot jegyzőkönyvi kivo
nat formájában minden egyes bizottsági tagnak 
hitelesítve adja ki.

43. szám.

S z t a n o j  Miklós indítványozza, hogy az igaz
gatóság ugyancsak a persely - gyűjtő bizottságot 
hatalmazza fel arra, hogy szelvények utján is esz
közöljön gyűjtést olykép, hegy főleg személyzet
változás alkalmával az uj belépőket egy drb egy 
koronás-szelvény vételét a főnök ajánlja.

Az igazgatóság ez indítványt elfogadja és a 
persely, valamint szelvény-gyűjtés módozatainak 
megállapításával a kiküldött bizottságot felhatal
mazza.

44. szám.

Jogtanácsos bemutatja az országos központi 
takarékpénztár mai napon ézkezett átiratát, mely 
szerint a nyugdijegyesület. részére befizetett alap
tőke junius 30-iki félévi zárlat szerint 034G frt 50 
kr. és 2 drb. 1000—1000 koronás járadékpapir.

Tudomásul vétetik és felkéri az igazgatóság az 
elnökséget, hogy a már megajánlott, de be nem 
fizetett, adományok befizetését alkalmas módon 
sürgesse meg.

Több tárgy nem lévén, elnök a szép számban 
megjelent igazgatósági és felügyelő-bizottsági tago
kat üdvözölve az ülést berekeszti.

Kmfl.
D r .  S o l t i  Ö d ö n  s . k ,  S í i ü l l e r  K á r o l y  s . k . ,

f o g t a n á c t o  * .  e ln ö k .

Tekintetes Szerkesztő Ur !
A folyó hó 12-én tartott rendkívüli igazgató- 

sági ülés jegyzőkönyvének 35. pontjában jelzett 
1000 frt D e b r e c z e n  hői  folyó hó 13-án meg
érkezett s úgy ezen összeget, mint 100 forint 
L ö w e n s t e i n  Nándor ur, 100 frt L i 11 k e József 
ur alapítványa, 20 frt Ó l m o s i  József ur és 14 
frt 90 kr. a s z e g e d i  »E u r óp a - s z á  11 ó« sz e- 
m é 1 y z e t é ne k  gyűjtése, összesen tehát 1234 frt 
90 krt. folyó hó 13-án a Magyar orsz. központi 
takarékpénztárban a nyugdijegyesület folyó számlája 
javára elhelyeztem.

Tisztelettel 
Dr. Solti Ödön

j o g t a n á c s o s .

Fi gyelm eztetés.
Hivatalos helyről értesítenek bennünket, hogy 

a  » S z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k ,  k á v é s o k ,  
p i n e z é r e k ,  k á v é s s e g é d e k  o r s z .  n y u g -  
d i j e g y e s ü l e t e *  központi igazgatósága a b uda
p e s ti válasz tm ány  m egalkotása ezéljából az eddig 
be ira tkozo tt s még ezután jelentkező budapesti 
nyugdijegyesületi tag o k a t f. é v i  j u l i u s  h ó  18. é s  
2 3 - i k a  közt fogja közgyűlésre egybehívni. A köz
gyűlés az * I s t v á n - f ő  h e r c z e g - s z á l l o d a  
I - s ö  e m e l  é t i  d í s z t e r m é b e n  fog m egtarta tn i 
N ó r  e y Dezső alelnök vezetése mellett. A vá lasz t
mányi elnökségre M elxringer Rezső előkelő vendég
lős van tervbe véve, aki az elnökség e lfogadására  
hajlandónak is nyilatkozott.

Miután a  N agyváradon tartandó  közgyűlésig ez 
az utolsó alkalom, ahol a tagok választó jogukat 
érvényesíthetik , felkérjük m indazokat, kik  a  nyug- 
dijegyesületbe mindeddig nem léptek volna be, je len t
kezzenek e czélból Dr. Solti Ödön jogtanácsosnál, 
Váczi-körut 61. szám. A  szerkesztőség.

Saját ügyemben.
F. évi julius 6-dikán baráti kézből vettem a 

»Vendéglősök Lapja* csomagolópapírra nyomtatott 
ez évi 13-dik számát, azt a lapocskát tehát, melyet 
különben nem szoktam olvasni, nem szoktam soha 
figyelmemre méltatni. Úgy látom e lapszámból, 
hogy szerkesztője egy czikkben velem foglalkozik, 
noha elég gyáva ahhoz, hogy a nevét nem Írja ki, 
s .Egy kávés* zászlója, illetve anonymja alá rej
tőzködik, noha irálya s alacsony gondolkozás és 
irásmodora azonnal világosan elárulják, hogy ez 
a mesebeli »Egy kávésa senki más, mint Iliász 
maga, mert eltekintve attól, hogy nincs a székes- 
fővárosban kávés, ki engem ily alacsony szempon
tokból támadna, a takaró alól ezúttal nem a »lóláb,« 
hanem a phádrusi mese oroszlánbőrbe bujtatott 
szamarának »patái« látszanak.

Azt veti e czikk, a többi között szememre, hogy 
bevándorolt német vagyok, hogy lapom »A Ven
déglős* és >Kávésipar Szakközlöny* német és hogy 
azzal az olvasókat germanizálni törekszem.

Nos! Nem tagadom, hogy Ausztriából szár
maztam Magyarországba, mely ma már jog és 
törvény szerint igazi hazám. De mikor? Akkor, 
mikor érdemes (?) Iliász még a világon sem volt, 
1852-ben, oly időben tehát, amelyről Ihász csak a 
történelembél hallhatott volna, ha a várpalotai elemi 
iskolánál a negyedik normálisban meg nem akadt 
volna s amely időben hazánkban mindenben, de 
mindenben német világ uralkodott. Idejővén, mint 
24 éves, jól iskolázott, jónevü fiatal ember azonnal 
alkalmazást nyertem a kormány »Pesl-Ofner-Zei
tung* nevű hivatalos lapjánál mint belmunkatárs, 
ahol a magam kötelességeit 1861-ig tapintattal, 
ügyességgel és szakértelemmel végeztem el. A német 
világnak 1861-ben hirtelen vége szakadt, a magyar 
nyelv visszanyerte 1848-ban nagy diadalok árán 
kivívott jogait, a »Pest-Ofner-Zeitung« is megszűnt, 
s mint valamennyiünket, engem is végkielégítéssel 
bocsátottak el. Nem tartott sokáig azonban és a 
»Pester Lloyd«-nál nyertem alkalmazást, amely 
előkelő, bár németnyelvű, de minden kétségenkivül 
hazafias lapnál — ezt talán Ihász is elismeri! — 21 
éven át a legkülönfélébb hatáskörökben működtem.

Ily minőségben 38 éven át mint hű polgár 
adóztam s már t ö b b  é v v e l  e z e l ő t t  m e g 
s z e r e z t e  m m a g a m n a k  a m a g y a r á i !  a m - 
p o l g á r i  j o g o t ,  a b u d a p e s t i  i l l e t ő s é g e t .  
Állampolgári esküm letételekor Gerlóqzy polgár- 
mester hízelgő szavakkal méltatta szerény érde
meimet, kijelentvén, hogy jól ismeri egész múlta
mat s tiszta, hazafias magyar érzületeimet, amelyek 
arra vezettek, hogy itt uj hazára találtam. Rágaloim 
hogy egy szót sem értek uj hazám nyelvén, s hogy 
nem sajátítottam el azt teljesen, annak is csak az

az egyedüli oka, hogy 30 éven ál egy nemei nyelvű 
lapnál működtem.

E bevezető szókkal csak azt akartam Ihász 
rosszindulatú ráfogásaival és hetvenkedéseivel szem
ben megmagyarázni, hogy miért nem beszélek tökéle
tesen magyarul é n ?  Hogy azonban lapomat, »A 
Vendéglős«-t és .Kávésipar Szakközlöny«-t n é m e t 
lapnak nevezi, amely csak germanizál, ez — röviden 
szólva — a leghallatlanabb infámia, mert mindenki 
tudja, hogy l a p o m  k e z d e t t ő l  f o g v a  v é g i g  
a l e g t i s z t á b b  m a g y a r  n y e l  ven és h a z a 
f i a s  s z e l l e m b e n  v a n m e g í r v a ,  hogy azt 
korunk legkiválóbb emberei a legkülönbözőbb 
alkalmakkor kiváló szakértelemmel szerkesztett 
szaklapnak ismerték el, amely mindenfelé elis
merést és dicséretet vívott ki magának. Az én 
lapom a tisztesség követelményeit sohasem tévesz
tette el szem elől, ami pedig a szakszerű voltát 
illeti, — mindenki el fogja ismerni — sokkal 
különb a .Vendéglősök Lapjá«-nál. Ezt az állí
tást bízvást meg merem koczkáztatni, mert tudom, 
hogy e meggyőződésemben száz meg száz tisztessé
ges ember osztozkodik velem. Ha ez nem igy 
volna, ha lapomnak úgy iránya, mint szelleme, 
nyelve és tartalma nem volna t i s z t a  magyar, 
úgy a legkülönbözőbb szakipari testületek aligha 
telték volna azt hivatalos közlönyükké. Ez épen a 
káka csomója, ez az, ami nem hagy nyugalmat e 
rosszindulatú krakélernek. Azt hiszi ugyanis ő 
kelme, hogy mert .Ihász* magyarul hangzik, joga 
van a hazafiasság kibérlésére, és innen nyer bátor
ságot ahhoz a szemtelen tolakodó modorhoz, mely
ről azt hiszi botorságában, hogy az egész emberi
séget porba fogja előtte hajtani. Megismerik azon
ban a madarat tolláról, s csak nohány rokonlélek 
veszi észre, hogy még mindig — — él.

Különben foglalkozzunk egy kissé közelebbről 
a magyar vendéglősipar ezen Wau-waujával.

Ki volt Ihász?
Mi ma ?
Amit ezekre a kérdésekre felelni fogok, azt száz 

meg száz jó forrásból nyert értesüléssel igazolhatom.
Iliász várpalotai fatornyos hazájában az elemi 

iskolák .sikertelen* elvégzése után a különben 
tiszteletreméltó pékmesterséggel foglalkozott. (Innen 
származhatnak az általa produkált .erjedéses* agy- 
szüleménvek.) Ez a mesterség azonban nyughatat
lan szelleménél fogva nem felelt meg ambicziói- 
nak, úgy hogy kartársai csakhamar egy székes- 
fehérvári másodrangu kávéház füstös légkörében 
látták feltűnni, mint billárdpinczért. Miután azon
ban ez a foglalkozás sem volt Ínyére hosszabbideig, 
és veszekedésre hajló természete Székesfehérvárott 
is felmelegitettene ki a talajt, úgy hogy már semmiféle 
üzletben sem alkalmazták, puszta találomra Buda
pestre helyezte át világboldogitó működésének szín
terét, ahol is rokonlelkekre találván — 1884-ben 
megkísérelte a lehetetlent — ezek bátorítására meg
indította a »! inezérek Lapját*, amely lapocska az 
újság ingerénél fogva, némely pinezérek kedvencz 
olvasmányát képezte.

Idáig érve, most már rövidre fogom toliamat. 
Még csak néhány rovást e tiszteletreméltó alak 
jellemképe (?) kiegészítésére, s hogy milyen ered
ménynyel járt az ő közhasznú működése.

1. Az unnak idején létezett s virágzása tető
pontján állott pinezér-klubbot rövid idő alatt egye
dül az ő beavatkozása tette tönkre. (Erre nézve 
még számos életben levő tanút sorolhatunk fel, 
ha kell.)

2. A Faszler-féle röpirat, melyben e pinezér 
Ihászt atomokra darabolja szét, telve csupa beiga
zolt, s az akkori pinezérek által széliében kolpor- 
tált .adatokkal.* (E röpirat fiókunkban van, szük
ség esetén szolgálhatunk belőle szemelvényekkel.)

3. Tisztességes, törvényes hitvese a faképnél 
hagyta, mert durvaságát és brutalitását, melylyel 
szorgalmát és hűségét jutalmazta, tovább elviselni 
nem bírta.

4. Amidőn lapja 1894-ben előfizetések teljes 
hiánya miatt megszűnt megjelenni, olyan hirde
téseket hozott hozzám értékesítés ezéljából, melye
ket még utólag kapott a vidékről, kérve, jelen
tessem meg azokat lapomban. Ez inszinuácziól ter
mészetesen a legnagyobb erélyességgel utasítottam 
vissza, végre azonban tolakodó modora és sirán
kozó panasza által hogy nincs betevő falatja —- 
indíttatva, engedtem rimánkodásninak s 50%-ál

j a megrendelő-lapok értékének készpénzben fizettem 
ki neki. (Hogy ez a lelketlen fráter jólelküségo-



niet nekem, egy 70 éves embernek, igy fogja meg
hálálni, megálmodni sem mertem volna.) Most igy 
fizet vissza. (Ám legyen.)

5. A budapesti, szegedi, újvidéki, kassai ven
déglős ipartársulatok sorjábon fejezték ki rossza- 
lásukat jegyzőkönyveikben ellene és lapja ellen, 
így tett különben a legutóbbi kongresszus előtt a 
debreczeni vendéglősiparlársulat is. (Iliász megér
tette az Írott szót és a congressuson — — — 
nem jelent meg.)

G. A különböző helyeken megesett kiutasítá
sokról, szükség esetén kidobalásokról — vendég
lőből, kávéházból — hallgatok. (Városszerte isme
retesek.)

7. Hazugság az Ihász lapja czimében, hogy az 
a »Budapesti kávéházi segéd-egylet«, »Az első 
magyar orsz. pinczemesterek és pinczemunkások 
egylete*, az * Újvidéki szállodások stb. ipartársu- 
latának* és .a,, ^Kassai vendéglősök stb. egyletét
nek hivatalos,dapja. (Az első rég megszűnt, a máso
dik nálunk adja le tudósításait, a többiek csak 
nemrég fejezték ki bizalmatlanságukat vele szemben.)

Ennyit egyelőre! Neki óvó figyelmeztetésül, 
nekem megtámadott becsületem védelmére. A jogo
san és igazságosan gondolkodó olvasó bizonyára 
oldalomon tog állni. W a g n e r  J ó z s e f .

S z a k i r o da l o m.
Gyakran hallom a kérdést: Mi az oka annak, 

hogy a szakirodalom nem képes magának az őt 
illető helyet megszerezni s inig a nagy közönség 
nagyon is tudomást vesz apró poéták „első vers
kötetéről “, hírlapíróvá cseperedett riporterek „első 
alkotásáéról, addig férfiak, kik éveken keresztül 
valamely iparág terén alig megbecsülhető haszon
nal járó tevékenységet fejtenek ki tollúkkal, telje
sen ismeretlenek maradnak s kívül állanak ama 
körön, melyet Írók és hírlapírók a maguk »érdekei« 
megóvására és előmozdítására maguk szabtak ki.

Nem akarom vizsgálni, vájjon az, aki részletei 
hűséggel írja meg a Gregersen-gyár égését, egy 
épületállvány ősszedülését, egy másodrendű napi
lap börzetudósításait, s csinál emellett jól megfize
tett reklámot is — nagyobb joggal viseli-e az iró 
vagy hírlapíró nevét, mint az, aki a borászat, 
czukoripar, technika vagy bármely ipar terén fejti 
ki tudását az ipar, kereskedelem, mezőgazdaság 
érdekében; nem akarom bizonyítani, mennyivel 
több tanulmány-, tudás, szakértelem és sokszor áldo
zatkészség szükséges a szakirodalmi tevékenységhez: 
ámde látva egynémely nagyságok kiforrását, reá 
akarok mutatni, hogyan „csinálódnak“ némely iro
dalmi s ép igy: hirlapirodalmi nagyságok.

A mióta a magyar hírlapirodalom oly szép 
fellendülésnek indult, a nagyközönség, mondjuk 
a közvélemény, hozzászokott ahhoz, hogy egyes 
dolgokban a hírlapok után indul, szerintük foglal 
pártállást. Jól tudja ezt az iró nemzedék s e sze
rint is lesz. Alaposabb irodalmi tevékenység helyett 
ma mindenki valamely szerkesztőségbe igyekszik, 
mert jól tudja, hogy jövője ott. szerzendő bará
tainak kisebb vagy nagyobb jóindulatától függ. 
Mert hogy szerezni fog magának jó barátokat, 
arra mindenki egyformán el van tökélve. Így tör
ténik azután, hogy mig K. az egyik lapban T. 
újabb novelláit dicséri fel, addig egy bét múlva
— egy másik lapban — T. magasztalja fel K.-nak 
»legújabb* verskötetét, s a rendőri riporterből 
egyszerre »tehetséges* poéta, a közgazdasági rovat 
vezetőjéből kiváló naturalista, novelláim válik. A 
ki ért hozzá, az azután tovább is boldogul.

Arról azonban, hogy valaki éveken keresztül 
az ipar, kereskedelem, mezőgazdaság valamely agá
ban fejti ki valamely specziális szaklapban köz
hasznú tevékenységét, a melyet — talán később
— mint korszakalkotót fog jelezni az, aki épen az 
ország hírlapirodalmának történetét, fogja megírni, 
a napilapok mindenre kiterjedő figyelmessége da
czára sebolsem találunk említést, s bármily szen- 
záczió számba menő munkát produkáljon is a 
szakiró. a napisajtó nem vesz róla tudomást, mert 
nem előzte meg a barátok jóindulatú reklámja. A 
személyes momentumokon kívül azonban nagy 
része van a szakirodalom számbanemvételében ama 
körülménynek is, hogy a napisajtó egyáltalában 
nem, vagy csak nagyon felületesen ismeri az ipar, 
kereskedelem, mezőgazdaság stb. terén uralkodó 
mozgalmakat és törekvéseket, nem veszi észre ezek 
jelentőségét s annyi jelentőséget sem tulajdonit 
mindezeknek, mint hogy Chimuy herczegnö a Sós
fürdőből a Royalba ment lakni. A szakirodalom 
figyelemmel kisérésére a lázas sietséggel — époly 
felületességgel dolgozó redakeziókban nincs idő, 
nincs ember, legfeljebb annyi, hogy a »Pesti Hirlap* 
tárczában figurázza ki.

E megjegyzésekre pedig nem a napisajtó mind
inkább növekvő hatalma feletti irigykedés szolgáltat 
okot. Sokkal nagyobb e körülmény haszna álta
lában, mintsem hogy azt kicsinyelni, irigyelni le
hetne. De amikor látjuk, mily vállvetve igyekszenek 
a napisajtó munkásai a maguk jól felfogott egyéni

és közérdekeik megvalósításán, mily ezélzatosan szo
rítják ki köreikből a hírlapirodalomnak — szerin
tük nem czéhbeli, de bizonyára egyenrangú mun
kásait, fel kell vetnünk a kérdést:

Nincs-e itt az ideje a .Szakírók Országos 
Egyesülete' megalkotásának ?

F . K i s s  L a jo s .

Magyar városok vagyona.
Nagy események nemcsak árnyékukat vetik előre, 

hanem következményeikben is messze kihatnak. Így 
a millennium is számos ünnepségein, gyülekezésein, 
emlékein, érezbe öntött szobrain kívül sok oly 
maradandó irodalmi alkotást szült, a melyek még 
ma sincsenek teljesen befejezve. Ezek közül külö
nösen kiválik egy vaskos munka, melyet P a  u lö 
vi cs Márton, Szeged sz. kir. város hivatalnoka irt 
Magyarország városainak vagyonáról a millennium 
évében.*) Miután a városok képviselik az ország 
értelmiségét, a városok vagyoni állapota egyúttal 
az ország, a nemzet erőkepességének is ismertető 
jele, mely körülmény a nagy gonddal és kiváló 
lelkiismeretességgel megirt műnek nagy jelentősé
get biztosit.

A szerző — szerényen — csak statisztikai 
munkának nevezi művét, de vájjon mi beszél éke
sebben a számoknál, a melyeken sem magyarázni, 
sem okoskodni nem lehet?

A nemzeti vagyon megállapításánál, amint 
erre p. o. a kvóta megállapításánál szükség lesz, 
a szerény városi hivatalnok e munkáját nem 
lesz szabad figyelmen kívül hagyni, de tekintetbe 
kell azt majd venni a közigazgatás államosításá
nál is, aminthogy már most is haszonnal forgat
hatja bármely közhivatalnok, pénzintézet stb.

A könyv tartalmából, mint érdekes adatot fel
említhetjük, hogy 26 törvényhatósági joggal biró 
városnak összesen 304.908,680 frt 61 kr. vagyona 
van, a melylyel szemben összes adósságuk 90.4.33,274 
frt 60 kr. Az egyes városokra a vagyon és teher 
közvetkezőkép oszlik e l:

V a g y o n  T e h a r

Budapest.............. 144.500.000 frt 42,000,000 frt
A ra d .................... 5.500.000 » 2.000,000 »
Baja .................... 2.500.000 » 500,000 »
Debreczen ........ 21.000.000 > 4.000,000 »
Fiume .............. 5.000,000 » 3000,000 »
Győr..................... 3.500,000 » 500,000 »
H.- M - Vásárhely 2.000.000 » 1.000,000 »
Kassa .............. 9.500,000 > 3.500,000 »
Kecskemét ........ 6.000,000 > 2.500.000 »
Kolozsvár ........ 8.000,000 » 2.500.000 »
Komárom ........ 2,000,000 » 500,000 >
Maros-Vásárhely 2 000,000 » 500.000 »
Nagyvárad ........ 10.000,000 » 4 500,000 >
Pancsova ........ 3.500,000 » 1 OOO.UOO »
Pécs .............. 7.500 000 > 2.000,000 »
Pozsony ........ 6 000.000 2.500,000 »
Sclmecz ........ 1.500,000 » 100,000 »
Sopron .............. 3.500 000 » 2.000,000 »
Szabadka ........ 6.500,000 » 2 000,000 „
Szatmár-Németi 4.000.000 » 1.000.000 >
Szeged .............. 25 500000 6.500,000 »
Székesfehérvár ... 3.500.000 * 800.000 ,
Temesvár ........ 8.506,000 , 1.500.000 »
Újvidék .............. 4.500 000 » 800.000 >
Versecz .............. 4.500.000 * 800.000 >
Zombor .............. 2.500,000 » 700,000

A sok rendezeti tanácsú város vagyona össze
sen 111.910,512 frt 477., kr., passiráik pedig 
29.992,980 frt 83 krra rúgnak.

Hogy Budapest a relatíve leggazdagabb város 
az országban, önként érthető, de önmagában is 
nagyon gazdag város, mivel vagyona a 26 leg
nagyobb város összes vagyonának felet képezi, de 
sől ha a paszivák levonásával csak a tiszta va
gyont tekintjük az egésznek (214,505,460 fi-l i, fele 
102.488,520 frt Budapestnek jut. A székes-főváros 
vagyoni viszonyai még kedvezőbbé alakulnak, ha 
az, ingatlan vagyont tekintjük, a mely 123.576,500 
frt, mig a 26 város összes ingatlanai 212.467,542 
frloL érnek.
vyv?  yvV í v w v  yyvv vy™ yyvv w í .  v v " ? v v  yyvv vyvV yYvv " vyyv yvyy yvyy

Konyha i deá l .
A múltkoriban egyik barátnőmtől a konyhaideálnak 

nagyon vonzó és kedves leírását hallottam, a melyet 
azonban — még ha viszonyaim meg is engednék — 
nem szívesen választanék magamnak mintaképül, mert 
részemről legalább nem igen szerelnék a konyhában, 
ha még oly fényes berendezésű volna is az — — ebé
delni Az ember ugyanis — véleményem szerint — evés
közben nem szeret az ételek elkészítésére, az ezzel járó 
fáradságra gondolni. Szen tem, ha minden, akárcsak 
nektár vagy ambrózia, mintegy tündórkezek által, tehát 
látatlanul készül el számomra.

És még ha a konyhám szárnyas ajtóját messzire 
kitárva is gondolom, az ottan való tartózkodást, külö
nösen nyáron, még sem képzelhetem el valami kelle
mesnek, mert hót a legyek, bármily elővigyázattal is 
óvakodunk ellenünk, ilyenkor már megtartották bevonu
lásukat a konyhába nagy ünnepélyesen. A napos oldalon

*) »Magyarország összes szabad királyi és törvény- 
hatósági joggal folruházott városainak, valamint a ren
dezett tanácsú városoknak, mint erkölcsi testületeknek 
vagyoni állapota a millennium évében «

| levő konyhában a meleg is türhetlen lehet, még akkor 
is, ha a konyhában gáztűzhely áll.

A főzésnél elkerülhetlen különféle szagot, ami miatt 
a praktikus angolok a konyhát mór régen a pinezóbe 
helyezték ót, s a mely különösen a főzelékek elkészíté
sénél érezhető intenzív módon, nem képzelhetem el 
evésközben valami kellemes zenekisóretnek. Azt a házi
asszonyt pedig, az ő konyhaideáljának tulajdonosát, a 
ki regényírás közben három-négy fogást készített el 
délre, magam is csodálatraméltó Isten teremtésének 
tartom. Mindenki, a ki főzni tud, tudja azt is, mily 
nagy gondot kell arra fordítani, hogy a pecsenye jó, 
nedvdus legyen, s hogy a forgatás épen nem elegendő, 
mivel ezt csak a legritkább esetben szoktuk alkal
mazni, minthogy a legtöbb pecsenyét a csontokra, a 
szárnyast, nyulat, őzt stbil a hátára szoktuk fektetni s 
igy kisütni. De igenis többször kell a pecsenyét leönte
nünk, -s ezen leöntések közben a fűzőnek egy perezre 
sem szabad a tűzhelytől távoznia.

Ha azután ezenkívül még nehány fogást kell elké
szíteni, egész természetes, hogy a háziasszonynak alig 
fog ideje maradni — harisnyát foltozni, avagy re
gényt írni.

Ha tehát a konyhaideál tulajdonosának erre mégis 
ideje marad, akkor valószínű, hogy a főzésről fürge 
cselédnép gondoskodik, mig a regényes hajlamú házi
asszony a főzésnek valószínűleg csak utána néz, Ízlel, 
fűszerez, a mit más háziasszonyok a mellékszobából 
szokták elintézni, a nélkül, hogy regényt imának, vagy 
harisnyát foltozgatnának. Mint a konyhaideál ellentétét, 
én majd inkább az ideális konyhát fogom leírni, a mi
lyennek nemcsak elképzelem, hanem láttam is egyik 
nénémnél.

Ez az én néném tudniillik, daczára annak, hogy na
gyon vagyonos, mégis maga vezeti a konyhát, illetve 
maga főz s minthogy súlyt fektet arra, hogy leányaival 
maga legyen a konyhán, a konyhai előmunkálatokat 
rendszerint ö is szolgálókkal végezteti, még pedig a 
közelben fekvő mosókonyhában, a hol a mosást és tisz
togatást végezik. A konyha egy villái melléképítmény, 
derékszögben épített helyiség. Falai világosra vannak 
festve, padlózata chamotte-téglákkal fedett és három 
ajtaja van, a melyek az előszobába, ebédlőhöz és ve
randához vezetnek, az utóbbi derékszögben határolódik 
a konyhával és egyúttal kijárat a kerthez és a mosó
konyhába. Nyáron ebédelni is szoktak benne. A kelet
felöli falon ablak van, mely majdnem az egész falhosz- 
szat elfoglalja, s mely a kertre nyílik.

A szemközti fal embermagasságnyira fehér és kék 
cserépkoczkákkal van kirakva, a melyen fénylő rézfoga
sok vannak alkalmazva, a melyeken a konyhai fel
szerelés van felaggatva s mindaz, ami egy jól berendezett 
konyhához szükséges, valamint minden porczellán és 
nickel-edény. Ezen fal közelében, de egész szabadon 
áll a gáztűzhely 8—10 fözönyilással, sütő, főző és me
legítő csövekkel.

Többnyire fényes fémrúd veszi körül. Az ablak előtt 
konyhaasztal áll, egy kisebb a konyha közepén, a rövid 
falakon asztalszerü polezok, a melyeken az óra, konyha
mérleg, szeszfőző stb. vannak elhelyezve. Az egyik 
sarokban van a kiöntöde a vízvezetékkel, szemközt pe
dig egy kis mosdóasztal a hozzátartozó kellékekkel. A 
kendötartón az edény-, pohár-, tányér- és kéztörlők szá
mára külön, felirattal ellátott fogasok vannak, emellett 
van a huskiverésre szolgáló fatömb. A falmentén van
nak felállítva a szekrények, melyek a faedény befogadá
sára rendelvék.

Ideális konyhám tulajdonosnöjének honyhaedényei 
kivétel nélkül nickelböl valók; ebéd után a gázcsöveket 
elzárják, hogy a cselédség semmiféle kárt ne okozhas
son, a leányok az edényeket a mosókonyhában tiszto
gatják meg, a hol egy kis tűzhelyen meleg viz áll ren
delkezésükre, a nickeledényeket külön helyen tisztogat
ják ; az asztalokat, szekrényeket s mindazon konyha
berendezési tárgyakat, a melyek olaj festékkel vannak 
bevonva, nedves ruhával törlik le, úgyszintén a padlót is.

A konyha ezek után oly tiszta, hogy a leejtett vajas 
kenyeret is bátran meg lehet enni. Valóságos örömöm 
telik, ha nénémnek főzését láthatom vagy neki segít
hetek. Ezt az örömet elégszer szereztem meg már ma
gamnak és mondhatom, sokat is tanultam tőle. Ha az 
impozáns termetű, pirospozsgás képű, hófehér hajú 
matrónát könnyű .selyemruhájában ruganyos léptekkel 
látom forgolódni a konyhán leányai között, oly érzés lep 
meg, mintha egy szép festményt látnék, vagy egy szép 
költeményt olvasnék és ha az irigység nem volna oly 
csúnya dolog, bizony meg is irigyelném.

S t y d e l  M á r ia .

E R D Ö D Y  Q I E E E E A  

j U R Á N O V l C g  Q Y Ü E A
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SZEGEDEN, 1898. JUNIUS HÓBAN.
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rézműves
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a ház lerombolása miatt 

folyó évi augusztus 1-en

VII. nyár-utcza 15. szán
alá helyeztetik át.

NIEM ETZ GYULA
törvényszékileg bejegyzett
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közvetít szálloda, kávéház és vendéglői

üzleteket a főváros és vidéken.
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A  budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu- | 
lata minden hét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig : |

Julius 22-én: Schodits Adolf, Kőherczeg 
Sándor-utcza 24.

Julius 29-én; W ilburger Károly, nagydiófa- 
utcza 28.

A szokásos nyári vendéglős-ozsonnák f.
évi agusztus havában kezdődnek. Előre meg
állapított sorrendjük a következő:
A ugusztus 2-dikán Doktor László vendég

lőjében, Kelenhegy-Út 10634. (Közleke
dés a Ferencz József liidőn át és a Gellért
hegy melletti mély úton, mintegy 8 perczig 
tartó út).

Augusztus 9-d ikén: Hein Lipót vasúti ven
déglőjében (Kelenföldi vasúti állomás.) 

Augusztus 17-dikén: Larjovszky Emilnél a 
♦ Sváb-hegy szállodában* (Fogaskerekű 
vasúti főállomás).

Augusztus 23-dikán : Bleicher Márton »Er- 
zsébet-szállodájá -bán Budafokon (Helyi
hajó közlekedés.)

v m w v  vYv'» vvvv v vvv  vvyv o v v  vvvv ? vvv v w v  T w v  ?vv v  vvvv y w y  vvv v vVyv

M iniszteri rendelet hordóknak nyergelós- 
sel való le rak ásá t illetőleg. A Magyar Kereske
delmi Csarnok borkereskedői szakosztálya ülést 
tartván, többek közt bemutattatott a kereskedelmi 
miniszter leirata, melynek értelmében a csarnok 
abbeli kérelmét, amely szerint a hordókban fel
adott borküldemények úgynevezett nyergeléssel való 
lerakására és az ily módon rakott küldemények ki
rakására nézve az általános díjszabási határozmá- 
nyokban f. év január 1-én életbelépett egyöntetű 
szabályoknak oly értelemben leendő módosítását 
kérelmezi, hogy a be- és kirakási illeték 1000 
kg.-ként 2, illetve 3 krról 1 — 1 krra leszállittassék, 
a rakodási eszközöket ne a feladó, hanem a vasút 
tartozzék szolgáltatni és hogy az ezen rakodási 
módból származó esetleges károkért a felelősség 
a felekről a vasútra hárittassék, elutasitólag intézte 
el. A szakosztály tudomásul vevőn a miniszter e 
leiratát, konstatálta, hogy ennek folytán a bor
kereskedők a teherkocsikat teljes rakomány által | 
ki nem használhatják és inkább az 5000 kilós rako
mányt veszik igénybe, hogy ezáltal magukat a 
károsodás következményeitől mentesítsék, kívána
tosnak jelezvén, úgy amint ez a külföldön is van, 
ha a 10.000 és 5000 kilós rakomány között egy 
8000 kilós tétel állapíttatnék meg.

Személyi hírek. II e 11 Ferencz és B r ü c k n e r  | 
József vendéglős-ipartársulalunk köztiszteletben álló j 
tagjai Marienbadba utaztak több heti tartózkodásra. 
— H o l s t e i n  Ármin a vámház- körúti »Nádor 
Szálloda« társtulajdonosa több heti tartózkodásra 
Karlsbadba utazott.

Knirsch Károly jóhirnevü budapesti vendéglős, 
kinek több éven át a papnövelde-utczában volt 
nagy kedveltségnek örvendő vendéglője, f. évi ju 
lius hó 1-én a hírneves, minden kényelemmel és 
fényűzéssel berendezett Royal-szállodát vette bérbe 
Kecskeméten. K n i r s c h  Károly kiváló szakember, 
ki ismereteit különböző városokban, igy Szegeden, 
Szolnokon, Szombathelyen, Gráczban, Triesztben, 
Velenczében mint éthordó pinezér, majd főpinezér 
gyakorlati utón szerezte, inig 1895-ben Budapesten 
önálló üzletet nyitott. Üzleti tevékenységében híven 
osztozkodik vele neje, született K u c s o r a  Anna, 
ki a legelső szállodákban működött mint entrée- 
szakácsnő. Mindketten hivatva vannak arra, hogy 
egy elsőrangú szállodát eredményesen vezessenek, 
amiért is uj vállalkozásukhoz mi akarunk mint 
elsők szerencsét és boldogulást kívánni.

Fekete László vendéglős, Nagyvárad város tör
vényhatósági bizottságának tagja, az ottani pinezér- 
egylet disztagja, f. évi julius hó 1-én hirtelen 
elhunyt. A köztiszteletben álló polgár végtisztessé
gén Nagyvárad legelőkelőbb p ’lgárai, a nagyváradi 
pinczér-egylet pedig, mely külön gyászjelentésben 
gyászolta elhunyt jeles tagját, testületileg vett részt.

Ruda Anna f. Egy jó, 71 éves öreg asszony 
halt meg, Ruda szül. Rlochmaun Anna asszony, 
kiben egy nagy kiterjedésű és általánosan tisztelt 
polgárcsalád veszti el szeretett matrónáját. A fehér- 
hajú asszonyt — ki 17 éven át megtört testtel, 
de friss lélekkel egy tolókocsiból intézte egy hatal
mas vállalat ügyeit, vendéglőseink közül is igen 
sokan ismerték. Haláláról családja adott ki gyász- 
jelentést. Végtisztessége alkalmával, mely f. évi 
julius hó 11-dikén délután 3 órakor ment végbe 
az Akadéinia-uleza 16. sz. gyászházból, a nagy
számú rokonokon és előkelő közönségen kívül több 
kiváló fővárosi szállodás és vendéglős is megjelent. 
Áldás poraira!

Magyar borok az orosz udvarnál. Az orvo
sok az orosz czárnének, ki mór hosszabb ideje beteges
kedik, tüzes borokat rendeltek orvosságul. Az udvari 
orvos azonnal a régi, híres tokaji borokra gondolt és 
miután a czár mór legutóbbi bécsi tartózkodása alatt 
tudakozódott e tárgyban, az elhatározást csakhamar

tett követte. A czár kívánságára mintákat küldtek az 
udvarnak, ahonnan azután csakhamar 52,000 frtra rugó 
megrendelés érkezett. A megrendelés legnagyobb részét 
Pulszky Géza tállyai földbirtokos pinezéjéböl fedezték.
A megrendelést nem egykönnyen lehetett teljesíteni, mi
vel az orosz udvar által kívánt minőségű bor ma már a 
legnagyobb ritkaságok közé tartozik, s azok, kiknek 
abból még némi készletük van, csak nehezen váltak meg 
attól. Hogy milyen minőségű lehet a czárné részére 
megrendelt bor, kitűnik abból, hogy annak deczije hat 
forintba kerül, a mi még orvosságra is elég sok pénz.
A bor mennyisége körülbelül 1600 félliteres üveg, úgy 
hogy egy palaczk ára 30—35 forint.

Úszó kiállítás. Az osztrák kiviteli ezégek nagy
szabású kísérletet tesznek, hogy gyártmányaikat meg
ismertessék a tengerentúli piaczokon ós ezeken üzleti 
összeköttetésekre tegyenek szert. A terv egy úszó kiállí
tás. A vállalatot két ügynök szervezi, akik már több Ízben 
járták be a tengerentúli piaczokat; az osztrák Lloyd- 
társulat egy nagy gyorshajót bocsát rendelkezésükre és 
a trieszti tőzsde is elhatározta a vállalat támogatását. 
Az úszó kiállítás igazgatói most teszik meg a szükséges 
lépéseket az osztrák kormánynál, melynek erkölcsi 
pártfogását kérik, egyúttal pedig a magyar kereskedelmi 
muzeum igazgatóságával is közölték tervüket azzal, hogy 
a magyar gyártmányok érdekében is hajlandók működni. 
Arról van szó, hogy a kiviteli ezégek egyesült erővel 
nagyobb arányú mintagyüjteményeket küldenek a ten
gerentúli piaczokra, hogy ott üzleti összeköttetéseket 
létesítsenek. Az úszó kiállítás 6 — 7 hónapig tartana. 
Triesztben, illetve Fiumében rendeznék s azután bemu
tatnák a vevőknek a kővetkező kikötökben: Piraeus, 
Szaloniki, Konstantinápoly, Szmirna, Alexandria, 
Massuna, Aden, Bombay, Kolombo, Kalkutta, Akyab, 
Kangoon, Szingapore, Bangkok. ÍSzaigon, Batavia, Macas- 
sar, Sandakan, Cebu, Manilla, Pakoi,Kiung-Gsau,Kanton, 
Hongkong, Svaton, Amoy, Kelung, Jucsu-Fu, Sanghai, 
Ching-Kiang, Wei-hai-wei, Chefoo, Port-Arthur, Inensan, 
Nagasaki, Köbe, Jokohama stb. összesen, mintegy 30 
kikötőben. A vállalat arról gondoskodik, hogy a kiállítás 
mindegyik osztályúban szakférfiak legyenek, kik alaposan 
ismerik az általuk képviselendő szakmákat és a kiállí
tási hajókat felkereső idegen vevőket tüzetesen tájékoz
tatják az áruk minőségei és árai, valamint az egyéb 
tudnivalók felöl. Egyébiránt mindegyik kiállító a saját 
utazójával is képviseltetheti magát u kiállításban. Mind
egyik kiállító lix járulékot fizet, aminek fejében a kővet
kezőket igényelheti: 1. Gyártmányaiból kiállíthat bizo
nyos mennyiséget, illetve elfoglalhat bizonyos rakterü- 
letet. 2. A vállalat szakértői mindent elkövetnek, hogy 
az árukat eladják azon városokban, amelyek előtt a bajó 
ki fog kötni. 3. E szakértők arra törekszenek, hogy a 
kiállítóknak az említett városokban képviselőket szerez
zenek. 4. Mikor a bajó megérkezik valamely kikötőbe, 
a vállalat nyomtatványokat, röpiratokat, képeket oszto
gat szét a lakosság közt s a kiállítók érdekében nagy 
reklámot fejt ki. 5. Az utazás befejeztokor a vállalat a 
kiállítókat tüzetes jelentésben tájékoztatja afelől, hogy 
áruik az említett városokban milyen minőségben számít
hatnak kelendőségre. 6. Minden kiállítónak joga van 
áruiból a hajón nagyobb készletet is elhelyezni. 7. Az 
elkelt áruk ellenértékét a bécsi Union-bank trieszti fiok- 
intézete folyósítja, mihelyt az eladási értesítés a kiállító
hoz érkezik; ha a vállalat minták alapján vett fel ren
deléseket, akkor az Union-bank az áruk értékét részben 
vagy egészben kifizeti az okmányok ellenében.

Kacsahizlalás A kacsa legjobban meghízik, ha 
magányosan el van zárva, idejére nézve a 10—1 3 hóna
pos állat legjobban hizlalható kukoricza, árpa, legpom
pásabb vagy zabdara és korpa tejjel keverve adja a leg
pompásabb hizlaló eledelt. Ha néha zsírt az étel közé 
keverünk, az igen jó hatással van a gyors hízásra. Három
szor napjában kell a kacsát etetni, az etetési időt be
tartani és különösen ügyelni a ketrecz tisztántartására.
2 hét alatt pompásan meghíznak a kacsák. A hizó kacsát 
langyos vízzel vagy ami jobb, lefölözött tejjel kell itatni

Á hús konzerválásának uj módja azon alapszik, 
hogy a nyers hús — amennyiben egészséges állattól 
származik — bomlási termékeket, amelyek rothadást 
idéznek elő — nem foglal magában. Ha tehát az ilyen 
baktériumokat a bús felületén megsemmisítjük azáltal, 
hogy a búst forró konyhasóoldatba tesszük, a bús rot
hadásának lehetősége ki van zárva, főleg ha arról is 
gondoskodunk, hogy kividről se juthassanak a búshoz 
rothadást előidéző baktériumok. IS czélra a következő 
készülék szolgál: Egy egyszerű emaillirozott doboz 
körülbelül a köz pe táján egy bajonetzárral megerősített 
szitafenékkel két részre van osztva. A készülékben forró 

j konyhasóddal van, melyben a konzerválandó húst ne
hány perezre beletesszük. A doboz egyszerű megfordi- 
tása által a bús az említett szüröfelületre kerül, ahol a 
folyadékon kívül baktériummentes levegőbe kerül, mig 
a sóeczetoldat légmentesen zárja el. liy edényben a búst 
hónapokon keresztül bármilyen bömérsék mellett, még 
nyáron is eltartható, élvezhető marad, anélkül, hogy a 
friss hús jellemző izét elveszítené, mely bármely módon 
volt elkészítésre alkalmassá teszi.

A frissen m etszett spárga eltartása. Nedves 
meleg időjárásnál a .spárgaágyak gyakran oly bőven 
teremnek, hogy alig lehet felhasználni, más esetekben 
nincs elegendő az eladásra, mi okból a spárga ideigle
nes eltartása gyakran igen kívánatos. A spárga eltar
tására, hogy friss maradjon, leghelyesebb, ha a frissen 
metszett mosallan spárgát hűvös pincze földjére tere
getjük s ott hagyjuk felhasználásig. A vízben eltartás nem 
ajánlatos, mert a viz kiszívja tápláló sóit és aroma- 
tikus izét, úgy hogy az ily vízbe áztatott spárga undorí
tónak nevezhető. Sőt még az eladás előtt való megmo-



sása a spárgának is rossz szokásnak nevezhető ós soha
sem kellene alkalmazni.

Hogyan ta rtsu k  el a  burgonyát frissen?
Hogy a burgonya káros csírázását, a mely a burgonya 
ránczosodását s kellemes izének elvesztését idézi elő, 
elkerülhessük, messük ki egy hegyes késsel annak sze
meit, még pedig mindig tavaszszal, mielőtt a szemek 
mélyebbre hatolnának a burgonyába. Az eljárás a bur
gonyának nem árt, csak á nagyon mély bevágástól kell 
óvakodnunk. Munkánkat biztos siker jutalmazza; külön
ben is csak a nyárra konzerválandó burgonyáról van szó.

Egy eredeti korcsma. Egy német szaklapban 
egy olyan eredeti korcsma leírását olvassuk, amilyent 
bizonyára nálunk is szívesen látna sok — — feleség. 
Ma Londonban a Bishopsgate-n át az Artillery-Lane-n 
felfelé sétálunk, könnyen megtalálhatjuk e korcsmát. 
Első pillanatra semmi feltűnőt veszünk rajta észre. Sőt 
belülről sem fogja figyelmünket valami különösen fel
ébreszteni. De mihelyt az első pohár bort megittuk és a 
másodikat kérjük, rögtön reánk csap a meglepetés. A 
pinczér ugyanis kereken megtagad minden további ki
szolgálást, amennyiben a vendéget a házszabályok szives 
figyelembevételére kéri. S ezzel odamutat a falra, ahol 
a következő szabályok olvashatók: 1. Részeg embert, 
akár egyedül, akár társaságban jön, nem szabad kiszol
gálni. 2. Sem egyeseket, sem társaságot egyszernél több
ször n em szabad kiszolgálni, mivel szabály, hogy min
denkin0 k legalább egy félórára el kell hagynia a helyi

séget, mig ismételt kiszolgálásra igényt tarthat. 3. Az egy 
személynek kiszolgálandó italmennyisóg legfeljebb egy 
pohár sör, vagy egy pohár bor vagy egy pohárka likőr 
lehet. 4. Hangosan beszélgetők és olyanok, kik kifejezé
seikben durva szavakat használnak, vagy tisztességtelenül 
viselkednek, nem szolgáltatnak ki. 5. A dohányzás min
dig s bármely körülmények közt tilos. E szabályzat alatt 
a vendéglős következő megjegyzése olvasható : Miután a 
tulajílonos fentartja magának a jogot, hogy üzletét a 
maga belátása szerint vezesse, nem tűri, hogy e szabályo
kat bárki is megsértse. Kéri tehát azokat, kikben nincs 
meg a hajlandóság arra, hogy magukat az ő rendelkezé
seinek alávessék, tiszteljenek meg más helyiségeket láto
gatásukkal. A legcsodálatosabb azonban, hogy ez a ven
déglő állítólag felette jövedelmező s az egész környéken 
a leglátogatottabb.___________________

B eson d ers
schmackhaftes Gebück, Weizcn-, speciell aber 
Kornbrod, sowie Original Pressburger Mohn- 
und Nuss-Beugel empíieblt den Herren Kaffee- 
siedern und H estaurateuren

R. Schreiner
Weiss-, Brod- und Beugelbiickerei 

V II., K á ro ly -kö ru t 17.

S z t . - M a r g i t s z i g e t i
ÜDITŰVIZ

a legkiválóbb és l egol csóbb  
ásványos savanyuviz

és

egészség-ápoló ital.
Kitűnő eredménynyel használtatik : 

Köszvény-, gyomor- és bélbajoknál, garat-, 
gége-, tüdő- és hólyaghurutnál.

Kapható : Legtöbb gyógyszertárban ásvány
víz-, ftiazerkereakedésben és vendéglőben.

F Ő R A K T Á R :
W E R N E R  A D O L F - n á l

(FRUM ISTVÁN UTÓDA)
Budapest. II., B atthyány-utcza 3. sz.

Telefon 90 -97 .

Föherczegi Szt,-Margitszigeti felügyelőség.

uün
*n

S z á l l o d a - á t v é t e l !
Alólirott tisztelettel értesítem az igen 

tisztelt utazó-közönséget, hogy ez évi julius 
hó 1-én

K ecsk em éten

a ROYAL-szállodát
átvettem.

Mint a kiváló elegáucziával s a modern 
komfort minden előnyével berendezett szálloda 
bérlője, abban a kellemes helyzetben vagyok, 
hogy az utazó-közönséget tisztaság, kénye
lem és előzékeny k iszolgálás tekintetében 
kielégíthessem.

Kérem a szives támogatást.
Kecskemét, 1898. junius hó. Kitűnő tiszteletiéi

Knirsch K ároly , /x
szállodás.

__________________________________
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JVÍappin ̂ yíébb
£ondon und Shefield

Fiibrikanien in Silber, versilberten Waaren und 
feinstoii Messerschmiede-Artikeln.

Specialitát PrinOPQ Plq+p 
Erzeugniss XlilluCo Xl&liöi
Princes Piale isi NiCkel-SilÜer und SChWer versilbert, besser, 

scliöner und duuerliarter :ds alles bis jelzi Erzeugte.

S pec ia lita ten  fü r  Hótel, Restaurant, Café u. Clubs.
Has beste u. dauerbafteste in Tafelbestecken, ServierschüssGln.

Thefi- u .  Kaffee-Kannen, sowie allé In dleses Fach einschlagigen Artlkol.
Tafel-Messer .. . 1470 ,, Desserl-Löffel.. . 13 20
Dessert-Messer . 12 60 |  Kaffee-Löffel .. . 7 8 0
Tafel-Gabel 17'40 jj Mocca-Löffel .. . fi-—
Desserl-Gabel. . 13 20 e Kis-l.ölTel . .. . « 6 0
Tafel-Löllel . . 17 40 “ I SÍ. Senflopf . 7 20

A llc an g o flih iten  G ogenstilndo sírni liie r in 1‘rinm  Qunlitiit. I)ocli is t 
A ltos in Sokiiiida Q nnlitlit selír b iliig  zn hahón.

M usterlager beim V ertrer  für U ngarn :

M, Kürschner, Budapest,
(vlB-á-vls dem Qrand Hótel Hiang-arla).

I* i? a  m  i i r t e

Kuhl- u. Konservirapparate
anerkannt b e s te r  und so lid e s te r  K o n s tru k tio n  ftlr 
Restaurationen, Braaereien, Kaffeehauser und Konditoreien 

empliehlt die F a b r ik  t r a g b a r e r  E is k e lle r  des

B E R N H A R D  B R E IT N E R
H a u p tn ie d e rla g e :F a b rik : V asváry  P á lgasse  3. m m m r

f É í r M v i . ,  K önigsgasse 44.
i í í ü s  —— ——

Auswahl von Moussir-Pippen. Fass-Spunden. G efrornes-Reservoirs und Gefrornes-Maschinen.
l l l u s t r i r t e  I ' r e i s - C o n r a n t e  a u f  V e r la n f /e n  f r a n k o .  'TjHg

A Kőbányai Király Sörfőző
dr. Korányi és dr, Kétly egyetemi tanár urak által gyógyczélokra ajánlott

m a lá ta sö re
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél 

stb. kiváló sikerrel használtatik.
Legkellemesebb üdítőital.

BflF Megrendelhető a gyári irodában Kőbányán vagy a városi irodában 
V II., K ortcsz-u tcza  40.

V orziiglich
bew álirte Bierschank-Apparate

mit Kohlensáiire, Luft- oder W asserdruck,

Kühlvorrichtung, í «
w enig Eis erforderlich  offerirt

Kühlvorrichtung,
énig Eis erforderlic

Arnold Watterich Budapest
Tabakgasse S.

Bierschank-Anlagen
unter Garantie für So lid ita t und 

Brauchbarkeit.

Kostenüberschláge gratis.

B ierd ruckpum pen , M oussierpippen
und allé Kellereiartikel.

M ittel gégén a llé  W eiD krankheiten .

E ssenzen
zű r Rum, Liqueur u. Essigerzeugung.

Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis



JCüttl J iv ad a r
porczellán-nagykereskedő, cs. és kir. udvari szállító

^Budapest, íDorottga-utcza 14.
2 v £ I m - d - e : n .  U s s z i s L l l L t á u s o T i .  3 s : L t " C S L a n . t © t " V “ Q -

Vjiínlja legdiisabliiiii felszerelt raktál# kávéházi, vendéglői és szállodai czikkekben, 
melyekben ngy tonna mint mintára nézve mindég a legújabbal nyújt.

fe s t é s z e t i  m ű te r e m : \ \. k e rü le t, ^ r a d i-u te z a , s a já t  h á zb a n .J-Civánatra szívesen szolgál árjegyzékkel és mintákkal.
Ü®

Hirmann Ferencz é r c z á r u - g y á r a

| = a

'B udapest, VII., C sán y i-u tcza  9. sz.
G  3 7 'a .r  t

=  sörkimérő-készülékeket =
f légnyomással es szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készü lékek  a ta lak itasa i.

, j é é í
bor- és  sör-csap ok b an ,

v a l a m i n t  m in d e n n e m ű  s z i v a t t y ú k b a n .
|  -----

E rze u g t Bierschark-Apparate
mittelst L u f td r u c k  

mit p a t e u t i r t e m  B i t - r k i ih le r .
O b e r n i m m t  d ie  U m a n d e r t m g  a l t é r  A p p a r a t e .

BitoUi,\í|l
i n  I D c i i i -  u i i D  ü r ü i ' v g i g i 'n ,

fouiir nllor ejnllmnion 3*nmpru.

*
i
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f
5
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O R H E G Y I F .
e ze lő tt Lápossy F. es társa

.. . . . .;ó ’áikör, copac. rum és tea
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Ilaas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

Belfö ld i bora it az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

V id é k i m e g ren d e lések  gyorsan es ponlosan teljesi11e tn e k .

Az „E lső m a g y a r  r é s z v é n y - s e r f ő z d e ”
kőbányai gyárából a legjobban ism ert régi

ifj. K N ITTEL K ÁROLY
sörnagykereskeclö ezég 

X . k e r ü le t , K őb án ya , H ö lg y -u tc z a  18
Telefon (iO— ,‘}2. sz.

Minden irányban az elismert legjobb fajláju kőbá
nyai sörökéi, többek között a kedvelt udvari és bak
sört is szállítja.

'fiz palaczkon felüli rendeléseket a házhoz küldi. 
Viszonteladók engedményben részesülnek.

Árak a vidék számára a kőbányai vasút vagy buda
pesti hajóállomásra értve :

Aus dér

Ersten ungarischen Actien Bier Brauerei
S T E I N B R U C H ,

lieferl nach allén Kichlungen Ilin, sejt vielen Jahren 
dió alt bewáhrte Firm a

i f j .  K N I T T E L  K Á R O L Y
sörnagykereskedő

X.  B ezirlr, K őbánya , H ö lg y -u tc z a  18
Telefon (iO—li'í. szóm .

Die anorkannl. beslen Sleinbrucher Biere, so das 
beliebie Hof-Bier als aucli Bock-Bier, ins llaus von 
10 Flaschen aufwiirts geslelll, zu den coulanleslen Preisen 
(ur Wiederverkíiufer besonderen Raball.

Preise für die l ’ rovinz: per Halni ab Steinbruch, 
odor Schiffstalion ab Budapest.

1 100 S tuck pe r 10 0. k leine  100 Stílek pe r 6 fi.
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Telefon-összeköttetes. TS f  Grosz Ödön Budapest.

GROSZ ÖDÖN mm  BUDAPEST
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező és szaküzleteket közvetítő föügynökség.

Tisztelettel van szerencsém a t. szállodás, vendéglős és kávéháztulajdonos urak, valamint az e szakmába tartozó alkal
mazottaknak

VII. kér., Károly-körút 9 (gróf Hadik-palota)
első udvarban levő, elsőrendű elhelyező ügynökségemet szives figyelmébe ajánlani. Miért is aziránt kérem föl a t. főnök urakat, 
hogy bármi személyzetre vonatkozó szives szükségletét irodámból beszerezni méltóztassanak.

Hozzám érkezendő rendeleteknek rögtöni elintézését előre Ígérhetem, kiindulva abból, hogy irodámmal egyetemben levő 
s tulajdonomat képező kávéházban mindennemű szakképzett személyzet bármikor rendelkezésemre áll. Egyben azt is hozom 
szives tudomásul, hogy irodámban kizárólag szakmánkat gyökeresen értő egyéneket alkalmazok, s ezért ki van zárva a főnök 
uraknál ügynökségem folytán küldendő személyzettel való megelégedetlenség.

Egyebekben fölkérem mindazon urakat, kik üzletet eladni avagy venni szándékoznak, bizalommal forduljanak hozzám, 
mivel úgy helyben, mint a vidéken, személyesen minden üzletet ismerek, valamint azoknak meneteléről is tudomással bírok. Végül 
pedig készséggel állok úgy a helybeli, mint a vidéki igen t. szállodás, vendéglős és kávés uraknak szives rendelkezéseikre akkor 
is, amidőn bármily ügynek elintézését avagy bevásárlások eszközlésével megbíznak

Magamat szives jóindulatába ajánlva, vagyok kiváló tisztelettel Grosz  Ödön.

HIVATALOS RÉSZ.
U. K. K. 1. sz — ..

isik Jegyzőkönyv
felvétetett a » l i i i ( l a p e s t i  K ú v é s s e g e d e k  K ö r é- 
n e k «  Ó l m o s i  József által az Erzsébet-körüli Ilell-féle 
vendéglő különtermébe 18»8. július hó 5-ére egybehívott 

rendkívüli értekezletén.

Jelen voltak : Ó 1 m o s i József, II a I a s s y Gyula, 
B r o n n e r Mihály, N e u m a u n Károly, K n a p p e 
János, Mol l  ii ii d e r Dezső, F a r k a s Jenő, K a 1 t- 
n e c k e r  István, F o r i n t o s  Dénes, F o r i n t o s  
<íáspár, II e b e 1 Mihály, T a u s s i g S.. D e u t s c  b 
Bajos, S o n n e n f e l d  Rezső, B 1 a u Ignácz és 
F. Ki s s  Bajos, mint Wagner József, a »Kávésipar 
Szakközlöny« szerkesztőjének helyettese.

Ó l m o s i  Jószef, az értekezlet egybehivója, 
öröm rnel üdvözli a megjelenteket, megköszönvén 
nekik, hogy felhívásának engedtek s a B u d a 
p e s t i  K á v é s s  e g é d e k K ö r e újjáalakításának 
munkájában vedé osztozkodni akarnak. Kéri, hogy 
az értekezlet tartamára a jelenlevők válaszszanak 
elnököt és jegyzőt.

Az értekezlet helyesléssel fogadja az indít
ványt, elnöknek H a l á s s y  Gyulát, jegyzőnek F. 
Ki s s  Bajost választja meg.

I I a 1 a s s y Gyula elfogadván az értekezlet elnök
séged, felkéri Ó l m o s i  Józsefet, adná elő a mai 
értekezlet egybehivásának okait és ezéljail.

Ó l m o s i  József erre hosszabb és folytonos 
tetszéssel kisért beszédben előadja, hogy a mai 
értekezlet egybehivásának czélja, a Kávéssegédek 
Köre újjáalakítása, uj életre ébresztése. Kifejti, 
hogy a kávéssegédek éleiében a >Szaliodások. 
Vendéglősök, Kávésok. Pinczéiek és Kávéssegédek 
Örs/.. Xvugdijogyesülcte* megalkotása által beállott 
fontos változások most már nemcsak azért teszik 
szükségessé a Kor újjáalakítását, hogy a kávés
segédek társadalmi érdekei megvalósíttassanak, ha
nem loleg az, hogy a kávéssegédek minél nagyobb 
számban legyenek a nyugdijegyesülel tagjai s hogy 
a segédek egy régi haja: a helyközvelilés is idő
vel végleges megoldást nyerjen. Kifejti továbbá, 
hogy öt évvel ezelőtt, ugyanezen körülmények ad
tak okol a Kör megalakítására, s hogy az idő 
közben kudarezot vallott, nem magának az intéz
ménynek, hanem csakis egyesek személyeskedései
nek tudandó he. (Elénk helyeslés.)

I l a l a s s v  Gyula elnök erre felteszi a kérdést: 
Óhajtják-e jelenlevők a Kávéssegédek Körét újjá
alakítani ?

Az értekezlet egyhangúlag kijelenti, hogy a Kör 
újjáalakításához lelkesedéssel járul hozzá.

I l a l a s s v  Gyula indítványozza meneszszen 
az értekezlet a maga kebeléből egy küldöttséget 
Né rév  Dezső úrhoz, mint aki még most is a Kör 
elnökének tekintendő, kérje fel őt az elnökség 
újabb elfogadására és a további teendők szives 
elvégzésére.

Ezen indítvány elfogadtatván, az értekezlet a 
küldöttség tagjaivá II a l a s s y  Gyula vezetése alatt 
B r o n n e r Mihályt, K u a p p e Jánost, Mol l  a n- 
d e r Dezsőt választja meg s eljárásuk eredményé
ről jelentést vár.

B r o n n e r  Mihály indítványozza, hogy a moz
galomról. az egyes értekezletekről szóló jelentések, 
jegvzőkönyek, tudósítások a W a g n e r J ó z s é f  
• Kávésipar Szakközlöny* czimü lapjában tétessenek 
közzé, még pedig azért, hogy a Kör ügyei lehető
leg széles körben ismertetve legyenek.

Az értekezlet ezen indítványt egyhangúlag el
fogadja s megbízza F. Ki s s  Bajost, hogy ezen

ügyben járjon közbe lek. W a g n e r  József szer
kesztő urnái.

Több tárgy nem lévén, elnök az értekezletet a 
jelenlevők éljenzése közben bezárja.

Kelt mint fent
1 1 a la s s y  G y u la  s. I:.

Ó lm o s i  J ó z s e f  s. A\
a z  é r te k e z le t

F . K i s s  L a jo s  s. A\
je g y z ő .

Hitelesítjük : 
B r o n n e r  M ih á l y  s. I 

K n a p p é  J á n o s  s. A*.

15. K. K. 2. sz.
1 8 -8. J  e l e n t é s .

Van szerencsém úgy a magam, valamint kül
dött. társaim : B ro  n n e r Mihály, H o 11 fin d e r 
Dezső, K n a p p é  János urak nevében jelenteni, 
hogy folyó évi julius 5-én tartott értekezletünk
ből kifolyólag ugyané hó 7-én tekintetes N ó rey  
D ezső elnök urnái tisztelegtünk s öt Körünk 
elnökségének további viselésére felkértük.

Né rév  Dezső rendkívüli szívélyességgel foga
dott, s kitartó buzgalomra és lelkesedésre serkent
vén bennünket, az elnökséget elfogadta és Körünk 
ügyeinek hathatós előmozdítását szívesen meg
ígérte.

Budapest, 1898. julius 12-én.
H a l a s s y  G y u la  s. A*.

«  l  i i l d ö t t x ' t l  n  z e tő je .

K. K. 3. 
1898. Jegyzőkönyv

felvétetett 1898. évi jú lius hó 12-dikén a »K u cl a p e s t i 
K á v é s s e g e d e k  tv ó r «■ ú jjáalakítása érdekében egy
behívott szervező bizottságnak a Mell-fele Erzsébel-kü.uti 

vendéglőbe egybehívott ülésén.

Jelen voltak : II a 1 a s s y Gyula, () I m o s i Jó
zsef, B ro  n n e r Mihály, T a ii s s i g Samu. II o I-
I a n d e r Dezső, R u d o I f József. K n a p p e János,
II e b e 1 Mihály, K a 11 e n e k k e r István. F o r i n- 
to s  Gáspár, Bl at t  A. Ignácz, F. Ki s s  Bajos

I l a l a s s v  Gyula elnök megnyitván az ülést, 
örömmel üdvözli a megjelentekéi. A mai ülés 
jegyzőkönyvének vezetésére felkéri F. Ki s s  Lajost, 
hit élesítésére B r o n n e r Mihályt és H o l l a  n d e r 
Dezsőt.

Ó l m o s i  József a napirend értelmében olvassa 
a múlt, f. évi julius hó 5-dikén felvett jegyző
könyvet.

A jegyzőkönyv felolvastatván, miután ellene 
semmi megjegyzés sem történt, B r o n n e r  Mihály 
és K n a p p é  János hitelesítők, Ha l a s s y  Gyula 
elnök és U 1 m o s i József aláírásával hitelesíttetett.

Ó 1 m o s i József a jegyzőkönyv hitelesítése után 
egy r e n d k i v ii I i k ö z g y ü I é s egybehivását 
tartja szükségesnek. E/./.el szemben B r o n n e r  
Mihály azt ajánlja, hogy még a közgyűlés egybe- 
hivása előtt alkottassék egy s z e r v e z ő  b i z o t t 
s á g  s ez bizassék meg a közgyűlés előkészítésével.

Többeknek indokolt hozzászólása után az érte
kezlet egyhangúlag B r o n n e r  Mihály indítványát 
elfogadván, a s z e r v e z ő b i z o t t s á g o t  követ
kezőkép alakítja meg :

Elnök : H a 1 a s s y Gyula.
Alclnök : Ó I m o s i József.
Pénztáritok: B r o n n e r  Mihály.
Ellenőr: K n a p p é  János.
Titkár: F. Ki s s  Bajos.
Ha l a s s y  Gyula elnök indítványozza, hogy 

addig is, inig a Kör ügyei dűlőre jutnak, tartas
sanak minden kedden este b i z a I in a s értekezletek.

B r o n n e r  Mihály pártolja ezen indítványt s

ajánlja, hogy a »Kávésipar Szakközlöny*-ben té
tessék egy jelentés közzé, hogy az előkészítő bizott
ság minden kedden este a Hell-féle vendéglőben 
értekezletet tart, melyeken az ügybarátok szives 
foga d t a tásra számi Ihat na k.

Egyhangú lelkesedéssel határozattá emeltetik.
Ó l m o s i  József szükségesnek tartja, hogy a 

közgyűlést megelőzőleg még egy bizalmas értekez
let tartassák, még pedig a kellő előkészületek el
végezhet ése miatt, f. évi julius hó 2G-dikán este 
az Erzsébet-körut és Dob-utcza sarkán levő Hell- 
vendéglőben.

Ezen indítvány egyhangúlag elfogadtatván, az 
értekezlet elhatározza, miszerint:

1. A »Bu d a p e s t i K á v é s s e g é d e k  Köre* 
f. évi julius 26-dikán este a Ilell-vendéglöben 
közgyűlést előkészítő értekezletet ta r t : erre

2. a kávéházak f ő p i ncz é r é i  és ezek sogé-  
d e i külön meghívandók sokszorosított levelező
lapok u tján:

3. a költségek viselését a Kör ideiglenes pénz
tárosa, B r o n  n e r  Mihály ur szives leven magára 
vállalni, költség jegyzéke beterjesztése elváralik.

Több tárgy nem lévén, elnök a tagok éljenzése 
közben az ülést bezárja.

K. m. f.
F . K i s s  L a jo s  s. A\ I l a l a s s y  G y u la  s. k.

Hitelesítjük:
B r o n n e r  M ih á l y  s. k. H o l lü n d e r  D e z s ő  s. Ic.

É r t e s í t é s .
A »B udapesti K ávéssegédek  Köre* tisz te le tte l 

é r te s íti az  összes t. ez. k a i tá r s a k a t ,  hogy a  K ör m in 
den kedden  e s te  é r te k e z le te t  t a r t  a  Hell F erencz -fe le  
vendég lőben  (E rz séb e t-k ö ru t és D ob-u tcza s a rk á n ) .

E g y ú tta l fe lk é r i a  t. ez. k áv é h áz i fő p in ezér és 
segéd  u r a k a t ,  hogy a z  u g y a n o tt f. év i ju liu s  hó 
26 d ikán  e s te  ta r ta n d ó  k ö zg y ű lés t e lő k ész ítő  é r te 
k ez le te n  az ügy  é rd ek éb en  m inél n agyobb  szám ban  
je len jen ek  meg.

B udapest, 1898. ju liu s  15 ón.
A b iz o tts á g  n e v é b en :

H a l a s s u  G y u la . s. le.

“T."

A kávéssegédek jövője.
ii.

Jeleztem múltkori czikkemben, hogy a kávés
segédek jövője érdekéken három intézménynek fen- 
Ini'tását tartom nélkülözhetlen követelménynek. 
Kifejtettem, hogy rnig a ká v é s s e g e d e k  b e t e g -  
s e g é 1 y z ő p é n z t á r a a jelen bajai, az o r s z á 
g o s  n y u g d i j e g y e s ü l e t  ellenijén a jövő 
bizonytalansága ellen vannak hivatva bennünket 
b iztosítan i,add igakávóssegédek  kör e ,  melyet 
éppen most törekszünk uj életre ébreszteni, nem 
kisebb feladatra van hivatva, minthogy általa eddigi 
társadalm i helyzetünkön javítsunk. Mert ne vezes
sük egymást félre! Ismerjük be nyíltan es egészen 
őszintén, hogy mi kávéssegédek nem bírunk azon 
t a r s a d a Im i p o z i c z I ó v a 1, melyei megérdem
lőnk. Olyan társadalmi osztályok, melyek nem 
rendelkeznek azzal az intelligencziával mint mi, 
melyeknek száma és anyagi ereje a mienkével 
össze sem hasonlítható, már régen megszerezték 
maguknak a társadalom tiszteletét és becsületéi, 
mig bennünket — talán mert borravalót fogadunk 
el — valami különösen alárendeli személyeknek 
szoktak és szeretnek tekinteni! Nem jól van ez



Leopold l a i m i n n f f i S í i S f f i J S ! -
f a b r i z i r t  s e i t  J a h r e n  a l s  S p e c i a l i U U

Decken u n d  R o h rz e ltu n g s h a lte r  i
d e m  b e s t e n  M a t é r i a ! .

s í i  Billárd-krétatartó. JSUL
W \

i ró p n b a n  s z a b a d a lm a z v a . E g y e d ü l ,  f ő r a k tá r

N E U M A N N  J Ó Z S E F
P rosp e k tu s  I

„A rtesia*6
b u d ap es ti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

g y á ra  részv én y -tá rsaság  B udapesten ,
l E g ' r e s s j r . - ú . t  2 0 ,  c .

Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé
gesebb űditő ital úgy borral, mint bor nélkül.

Elismert orvos-tanári tekintélyek állal g yom or 
és emésztési bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül V8—1 es 1‘ .. literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállilunk. lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanvuvizel 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
T e le fo n  2 5  57.

L e g jo b b  m in ő s é g ű

alpacca- es china-ezüstarukat
a j á n l

H E R R M A N N  J .  L>.cs . és k ir. udv. és orsz. érczáru gyári raktára B u d a p e s t ,  I V .  v á c z i - u t c z a  2 4 .
Evőeszközök, bors- és só- 

/ / ^  tartók , leveses - csészék,

# 7 /' -

eczet- és olaj-állványok,
•>_ kenyérkosarak, tálezák,
Vw \  serpenyők, kancsók,

asztaldíszek, gyertya tar
tók, állóvillárok stb. stb.

Teljes berendezések szállodák , vendéglők 
és kávéházak számára.

16 nagy  k itü n te té s  a legnagyobb k iá llítá so k tó l.
A lapittatott 1819. évben.

Szép vendéglő tekepályával,
egyesületeknek igen alkalmas

úgyszintén kávéházhelyiség 
o lc s ó n  k ia d ó k .

Ugyanott irodák és urilakások is kiadók.
V., Vigszinház-utcza 5.

Schönes Gasthauslokal m it Kegelbahn
f i i r  V e r e i n c  s o h r  g c e i g n o t ,  f e r n e r

K affeehaus even tuell auch  fiir in d u s trie lle  Zw ecke 
B ureau x  und H errsch a ftsw o h n u n g en

biliig zu verm iethen .
Y . ,  Y i g s z i n h á z g a s s e  5 .

igy s ha csak egy kicsit becsüljük magunkat, e 
szégyonitő állapoton javítanunk kell. Epén azért 
örömmel üdvözöltem kollegáimat és szívesen csat
lakoztam hozzájuk, midőn hallottam, hogy újra 
megalkotni akarják a Kávéssegédek Körét, melynek 
épen az a feladata, hogy a hajon teljes erővel 
segítsen.

A Kör hivatása, czélja nagyon nemes, mert 
nem akar egyebet, mint hogy nekünk is legyen 
egy helyünk, ahol barátainkkal találkozva, otthon 
érezzük magunkat} ahol eszmecserét folytathatunk 
oly dolgok felett, amelyek bennünket érdekelnek, 
ahol kifáradva a napi munkában, kellemes üdülést, 
egy kis szórakozást találhatunk és néha szellemi 
élvezetben is részesülhetünk s ahol végre, ha vala
mit keresztül vinni akarunk, valamenyiünket együtt 
találjuk.

Mert ne kicsinyeljük mi ezen dolgokat! Kávés
segédek mindig voltak, vannak és fognak lenni. 
De ha arról volt szó, hogy társulatikig vagy 
m i n t  t e s t ü l e t  lépjünk fel. nem volt oly intéz
ményünk, mely bennünket méltón képviselt volna.

A betegsegélyző pénztárunk egy h i v a t a l ,  a 
hol nekünk csak kevés beleszólni valónk van, — 
nem is vagyunk mindnyájan tagjai — a karácsonyfa- 
ünnepélyek pedig csak talán nem arra valók, hogy 
a világ onnan vegyen tudomást rólunk s hogy 
vagyunk ? Mire törekedjünk tehát ? Arra, hogy 
Körünket újra megalakíthassuk : a munkához nem 
sok, de jó erőkre van szükségünk. Legyünk bár 
kevesen, de szorosan és bátran tartsunk ki. Lép
jünk be tehát a Körbe, mely arra lesz hivatva, 
hogy jól szervezve, összes törekvéseinket megvaló
sítsa. Ne feledjük, hogy mivel tartozunk magunk
nak. családunknak, gyermekeinknek s ezektől el
tekintve társadalmi állásunknak! Arról van szó, 
hogy ezáltal bennünket is mint i n t e l l i g e n s  es 
a társadalomban s z á m o l  t evő  osztályt ismer
jenek el, hogy növeljük egymás közt az ö s s z e 
t a r t á s t  s megvalósítsuk mindazt, ami k ö z ö s  
é r d e k e mindnyájunknak.

Ha ezt tesszük, ki fogjuk vívni önmagunknak 
és a társadalomnak b e c s  ül  ősét ,  mert látni 
fogják, hogy nem egy r e n d . / e t len  I ö m e g, 
hanem egy jól szervezett, összetartó, i n t e l l i g e n s  
t á r s a d a 1 ni i o s z I á I y vagyunk, mely megér
demli a tiszteletet és becsülést.

Megfeszített erővel, és soha nem szűnő lelkese
déssel kell e végezel felé törekednünk, mert csak 
igy remélhetjük, hogy czéljainkat el fogjuk érni. 
Hogy azután miért és mily módon támogassuk 
a betegsegélyző pénztárt, miért legyünk az orsz. 
nyugdijegyesület tagjai, arról harmadik befejező 
czikkemben fogok Írni.

B ronner M ihály

Ki a pinezér? Ki a kávéssegéd? 
u.

Megkísértettük a múltkor e kérdésekre vála
szolni. Különválasztottuk a pinezér^ és kávéssegéd 
foglalkozást, a melyek habár lényegileg kiegészítik 
egymást, egymástól mégis különböznek. A pinezér- 
foglalkozásra nézve megállapítottuk, hogy az gya
korlati és elméleti szempontból, vagyis a képzett
ség és képesítés tekintetéből bírálhatjuk el, s hogy 
— habár erre ma még nincs megadva általában 
az eshetőség — lesz oly idő, midőn a kvalifikáczió 
általánosítása folytán a gyakorlati és elméleti kép
zési joggal fogjuk megkívánhatni a pinczértől.

Lássuk ezek után a kávéssegédet, s keressük, 
hogy alkalmazhatjuk-e vájjon rá is a pinezérre 
vonatkozólag felállított distinkeziót ?

Magát az anyagot tekintve, már első pillanat
ban szemünkben fog ölleni, hogy az nem oly e g y 
ón t é t  ü, mint a pinezérkar. Mig ugyanis a pinezér 
majdnem kivétel nélkül a vendéglőben nyeri 
korai gyermekkorától fogva gyakorlati kiképzését, 
addig a kávéssegéd vagy pinczérből lesz azzá, vagy 
minden előzmény nélkül egyszerre lép e pályára. 
(Van ugyan a kávéssegédnek is egy formaszerü 
előiskolája s ez az ujsngrendező piccolo fiú. de 
olyan kávéssegéd, ki ezen kezdte volna pályafutá
sát, csak nagyon kevés, még 0 sincs.) Innen
van, hogy a kávéssegédek között majdnem minden
féle társadul mi osztálynak megvan a maga kép
viselője s bizony a sok tiszteletreméltó alak mel
lett igen sok a salak is.

Mindenki, aki e foglalkozáshoz kedvet kap, nyitva 
találja maga előtt a sorompókat, egyénisége és 
szorgalma pedig előhaladást biztosítanak neki, nem 
ugyan rangban, mert itt nincsenek meg a pinezér- 
kedés különböző fokozatai, hanem a jövedelem 
tekint etében, sőt ebből a szempontból rögtön — 
minden ismeret avagy gyakorlat hiányában is, rög
tön az első helyet foglalhatja cl. ha kellő óvadék
kal rendelkezik. A legtöbb kávéháziján nem az 
egyéniség, tehetség vagy hivatottság mérvadó, s 
nem ritkaság, hogy oly kávéházban, hol a napi 
jövedelem illetve összbevétel 80 fit, a számadó 
kávéssegéd 500. másutt még 1000 frlon felüli 
kaueziója is ad Kimondjuk nyíltan, hogy ezi 
abnormális állapotnak maguk a kávéssegédek az 
okai, kik egy egy jobb hely megüresedésénél egy
mást Hezitálják túl ajánlkozásaikkal s önmaguk 
által nagyranövelt ügynökeikkel maguk szorítják

le a feltételeket, a melyek mellett alkalmazást 
nyernek. A hely betöltésénél tehát sohasem az 
mérvadó, hogy ki milyen tehetséggel, egyéniséggel 
és munkaképességgel rendelkezik, hanem első sor
ban az, hogy X. vagy Y. üzletben melyik közvetítő 
otthonos, barátja-e neki ez, s végül van-e neki — 
a kávéssegédnek elég kaueziója, s pénze a közve
títő minél fényesebb inegjutalmazására. Hogy kü- 
lönben — legalább itt a székes-fővárosban — 
mennyire ki vannak szolgáltatva a kávéssegédek az 
ügynököknek, kitűnik abból is, hogy most már 
nemcsak közvetítők, hanem ékszerészek (!) is fog
lalkoznak közvetítéssel. Hogyan, mi módon az nem 
tartozik ide.

Desolált, szégyenletes állapotok ezek, melyek 
súlyát nemcsak a kávéssegédek maguk, hanem a 
főnökök is erezik. Próbáltak is már rajtuk segíteni, 
de eredménytelenül. A kebelbeli hely közvetítés, 
mely a vidéken talán megvalósítható, ilt a leg
nagyobb lehetetlenség, melyet hiába próbált meg 
az 1895-ben alakult szakegylet s a most újjáala
kulni készülő kör is.

Egyelőre tehát meg kell alkudnunk ama szo
morú ténynyel, bőgj a k á v é s s e g é d e k  f o g l a l 
k o z á s a  s e m m i f é l e  k v a l i f i k á c z i ó  lio z 
s i n c s  köt ve ,  hogy boldogulásuk és előmenetelük 
nem ön m a g u k t ó l  függ. hogy mindenkiből in
kább lesz kávés, mint belőlük. De nem szenvedhet 
kétséget, hogy idővel mindezen nehézségek sikeres 
megoldásra fognak jutni, s bár a képesítéshez kötés 
egy messze jövő álomképe is csak, el fog jönni az 
idő, hogy a kávéssegédkar is meg fog tisztulni a 
salaktól, megnyerni fogja önrendelkezési jogát s 

i tisztultnbb utón fog haladni biztositóllabb jövője felé. 
Addig azonban, mert eddig sem teltek erre, nagy 
munkát kell végezniük, s ügyelniük kell, hogy 
közügyeik vezetését mindenkor olyan egyénekre 
bízzák, kiknek jelleme cs erős keze biztosilék arra, 
hogy őket a kiszabott térről letérni nem fogják 
engedni.

1?. K iss  Lajos.

Az acetylen berendezések tökéletesítése.
Vértesz tanárnak alkalma volt egy nagy acety

len berendezést, tanulmányozni, még pedig hazánk
ban. V e s z p r é m  városában, a hol mindazon 
hibákkal megismerkedett, a melyekkel az acetylen 
világítás ma még egybekötve van. 

j Először is kifogásolja a kereskedelemben elő- 
1 forduló carbid hiányos tisztítását, mert ebben néha 

20" 0 szennyezés is előfordul, továbbá azt a nehéz
ségét, a melylyel az acetylen teljes kihasználása 
egybe van kötve, miután csak kis mennyiségekkel 
lehet dolgozni.

Hogy a hibának forrását, hogy a carbid a 
lemérés alkalmával a levegővel érintkezése követ
keztében felbomlik, kikerülje, V. úgy segít, magán, 
hogy egy bizonyos mennyisé, ü carbidot koncent
rált kén savval megtöltött lemért súlyú edénybe 
tesz. A kénsav semmiféle hatást sem gyakorol a 
carbidra, ellenben a levegő behatása ellen meg
védi. úgy hogy a leniérést akadálytalanul lehet 
végrehajtani.

A carbid tisztát lanságai azonban nemcsak az 
acetylen kihasználását kisebbítik, hanem magát a 
gázt is rosszabbá teszik, a mennyiben kénhydro- 
gént, phosphorhydrogént es ammoniakot fejlesz
tenek, a melyek pedig mérgező halasunk lévén, 
okvetlenül ellávolitandók. Legjobb tisztitó szernek 
a világitógáz gyártásánál is használatban levő 
vasoxydhydrátol tekinthetjük. Hogy az acetylen 
ammóniák jelenlétében rézzel érintkezve robbanó 
acelylenrézt képez, köztudomású, épugy, mint az, 
hogy a phosphorhydrogen gyakran szokott az ace
tylen önrobbanásának oka lenni. De fontosságot 
kell tulajdonítanunk a vizgőztarlalomnak is, a mely 
az acelylennel távozik- el és a lángot lehűti. Hogy 
ezt eltávolilhassuk, gondos lehűtésről kell gondos
kodnunk. a gázt pedig mindenesetre chlorcalcium- 
mal kell szárítanunk.

Az acetylengázvilágitás legnagyobb hátránya 
azonban a füstölés, a mi abban találja magyará
zatát. hogy az égők a lúlhevitós folytán szénre és 
hydrogenre bomlanak. A kiválasztott szén az égők 
nyílására rakodik, sőt egyes esetekben folyékony, 
valószínűleg polymerisatio által képződött kén- 
hydrogen jelenlétét is megfigyelték. Ehhez hozzá
járni. hogy a csővezetékben idővel kőszénporréteg 
rakodik le korom alakjában, a mely a carbid finom 
kőszénrészecskéiből képződik, és melyeket a gáz
áram ragad magával. Mindebből kitűnik, hogy az 
acetylen ópoly gondos tisztításra szorul, mint a 
világitógáz. Vertesz egy tisztitó anyaggal kombi
nált készüléket talált fel, melyre szabadalmat 
kért s val amennyi baj megszüntetéséi reményű.

Miután a calciumcarbidnak gázra kihasznál
hatóságára vonatkozó vizsgálat, a melylyel a víz
zel fejlődött acetylengázmonnyiséget merték, abban 
a hibában leledzőit, hogy csak nagyon kis mony- 
nyiségeket lehetett venni, a mennyiben már 10 gr. 
carbid is 3 I. acetylent ad, Ham  her ge l -  azon 
elv szerint jár el, a melyen a szénsavnak a súly- 
veszteségen alapuló ismert meghatározása is alap
szik. Ennek megfelclőleg a szerző állal említett 
készülék egészen analóg a Mohr-félc szénsavmeg
határozó készülékkel, azzal u- különbséggel, hogy 
nagyobb. A készülék egy 100 köbezentiméter űr-



tartalmú kétnyaku palaczk, melynek egyik tubusá
ban egy chlorcalciumcső van, inig a másikon egy 
250 köbczentiméter űrtartalom csepszürő vezet 
keresztül. Az elemzést úgy hajtjuk végre, ha a pa- 
laczkba 50—60 gr. durvára tőrt calciumcarbidot 
teszünk, a tölcsérbe 200 köbczentiméter 15—20%-os 
konyhasóoldatot s a körülbelül 250 köbczentimé
ter nehéz készülék összsúlyát meghatározzuk. Pon
tos meghatározásokra már a 001 gr. érzékeny 
mérleg is elégséges. Ila most a konyhasóoldatot 
óvatosan átcsepegtetjük, kezdetben 5 - 6  cseppel 
egy perez alatt a carbid felbomlik, még pedig 
ama heves robbanás nélkül, mely a vízzel érint
kezéskor áll elő, a lassan elillanó gázt ellenben a 
chlorcalcium megszánt ja.

Ha három-négy óra múlva a chlornátriumoldat 
fele lecsepegett, a maradékot egyszerre bocsátjuk 
rá, egy kissé hevítjük, levegőt bocsátunk rajta 
keresztül s kihűlés után lemérjük. A súlykülönb
ség adja a kihasznált acetylen mennyiségét, a mi
ből pedig, tekintettel arra, hogy 1 kgr. tiszta 
carbid 40.625 súlyszázalékot vagyis 348-91 acety- 
lent ad, úgy a tiszta carbid, mint a kihasznált 
gáz mennyiségét kiszámíthatjuk.

A tej konzerválása hideg által, 
ni.

A kanna kinyitásánál jun. 25-én 2 órakor, 
tehát 9 napra rá, hogy a tejet fejték, a tejjégnek 
az a szemcsés alkata volt, melyet fennebb leírtam: 
nem tudom mással összehasonlítani, mint a sor- 
bet-val: többé-kevésbé nagy jégdarabok voltak e 
tejes hóba keverve. A keverékkel megtöltött edé
nyekben közönséges hőmérsékü vízzel való érint
kezés által fokozatosan felolvasztva, a tej mindama 
tulajdonságokat s ugyanazt az izt mutatta, me
lyeknél a legtisztább s a tőgyből frissen fejt tej 
bir. A folyadék teljesen egyforma volt, nem mu
tatván semmi zsirváladékot. a vajképződés minden 
nyoma nélkül. Minden jelenlevő egyhangúlag kon
statálta, hogy ez a majdnem 10 napos tej, mely 
a múlt napok emelkedett hőmérséke mellett nagy 
utat tett meg először vasúton, azután hajón és 
újra megint hajón, külalkatára nézve teljesen azo
nos volt a friss tejjel. Mindannyian meg voltunk 
győződve, hogy a Koppenhágából érkezett tej még 
elég hosszú időn keresztül, de bizonyára még ne
hány napig megmaradt volna a zérus fokon és 
megtartotta volna minden tulajdonságát. A kikötők
ben és pályaudvarokon töltött idő, valamint a 
szállítás nem változtatták meg legkevésbé sem a 
tej tulajdonságait és izét. A 300 literes kannából 
jelenlétemben előzetesen kivett minta vegyi elem
zése, mely laboratóriumomban hajtatott végre, a 
következő eredményeket tüntette fe l: A tej sűrű
sége 15 foknál =  1032. 1 kgr. viz tartalma =  
881-2 gr. Összes szárazanyag-kivonat =  118-8 gr. 
Összesen 10000 gr. A szárazanyag-kivonat áll: 
vajból (25-2 gr.), czukorból (38-4 gr.), hamuból 
(7*1 gr.) és légenytartalmu anyagból (48-1 gr). A 
viz, ezukor és a létartalmu anyagok azon középső 
határok között vannak jelen, mint minden tiszta 
tejnél. Csak a vaj és kövelkezéskép a tejszinmennyi- 
ség alacsonyabb az istállóinkban nyert tejek leg
többjének tartalmánál. A tehenek fajtájának, me
lyek a tejet szolgáltatták, takarmányozásuknak vagy 
valamely más különös oknak tulajdonitandó-e 
a zsíranyag e nem magas száma, nem tudom, de 
bizonyos, hogy nem a fogyasztásnak, mert ismét
lem, hogy a folyadékban, melyet magában a tar
tályban és az abból való kivétele után megvizs
gáltunk, semmi nyoma sem látszott a tej külön
böző elemeire való szétválásának. A Casse által 
megteremtett ipar a legérdekesebb egyikének tűnik 
fel előttünk. Hátra marad most már bevárni, hogy 
a franczia tenyésztők milyen hasznot húzhatnak a 
módszerrel istállóik tejére való alkalmazásából. 
Casse szerint naponként 1000 tehén tejének mennyi
ségével kell rendelkezni, hogy a tej fogyasztására 
alapított tejgazdaságot berendezhessük (G r a n- 
d e a u  L.). A „Le concours medical“ czimü folyó
irat 1897. 26 számából: Mind e napig a tej, ezen 
oly annyira fontos tápszer kikerülte az általános 
törvényt, mely az élelmezést és az élelmi szerek 
eladását szabályozza, fis e tény főképeni okát 
könnyű kitalálni. Mert inig valamennyi tápanya
got konzerválni és raktározni lehet, úgy hogy ak
kor adjuk át azokat a fogyasztásnak, a mikor 
akarjuk, addig a tejet nem lehetett ugyanígy ke
zelni, a minek mindnyájunk által ismert oka az, 
hogy eddig lehetetlen volt a tejet a nélkül, hogy 
megváltozzék, néhány napnál, sőt nagy melegek 
idejében csak nehány óránál tovább is eltartani. 
Ebből a körülményből akkor, mikor oly jelenté
keny tejmennyiségről van szó, mint a milyent a 
nagyvárosok igényelnek, két egyformán sajnálatos 
hátrány származik: a drágaság s a minőség meg
hamisítása. A mi a nagy városokban eladott tej 
drágaságát illeti, még két főtényezőt emelünk k i: 
először a tej bevásárlási és eladási ára között 
szükségkép létező jelentékeny különbőzetet, mely 
azáltal áll elő, hogy az eladónak a veszteségek 
ellen magát biztosítania kell, másodszor meg, hogy 
lehetetlen a tejet a termelési hely bizonyos kör
zetét meghaladó távolságra szállítani. A mi a 
hamisításokat illeti, nincs szükségünk azon számos

hátrányokra emlékeztetnünk, hogy a veszélyek 
ről ne is szóljunk — melyeket a kevésbé lelki- 
ismeretes, inkább saját érdeküket, mint a közönség 
egészségét szem előtt tartó kereskedők által ha
misított vízzel kevert megdolgozott tej magával 
hoz. Ha tehát egy komoly módszer segélyével el
érhet nők azt, hogy a tejet hosszú időn át el
tarthassuk és nagy távolságra szállíthassuk, akkor 
elvitázhatlanul 3 jelentékeny előnyt ériünk volna 
el. Vagy megtartva a jelenlegi előnyöket, a tejnek 
alacsonyabb áron való eladását; vagy megtartva 
a jelenlegi árakat, még sokkal jelentékenyebb elő
nyöket, és végül, mindkét esetben, annak a lehető
ségét, hogy a közélelmezésnél, melyet ettől fogva 
valamely vidék könnyen szállíthatóvá vált tejének 
központosítása biztosítana, a nagy és kistermelők 
tényleg és hasznosan közreműködhetnének. És ezt 
a módszert hosszú és türelmes kutatások után 
feltalálta egy dán mezőgazdasági mérnök, Casse 
M. F. A következőkben röviden le fogjuk Írni a 
módszert és ismertetni eredményeit. Említsük meg 
mindenekelőtt, hogy a Casse-féle módszer, még a 
legártalmatlanabb vegyiszer alkalmazásának teljes 
kizárásával, egy fizikai műveleten alapszik, mely 
legkevésbé sem változtatja meg a friss tejnek sem 
izét, sem aromáját. A tej kezelésére, melynélfogva 
annak minden tulajdonságát épen tarthatjuk és a 
szükséges lávolságra szállíthatják a nélkül, hogy 
megváltoznék, a következő: Közvetlenül a fejés 
után az elszállítandó tej mintegy negyedrészét 
10—15 kgros tömegekké fogyasztjuk. E tömegeket 
azután 500 liter űrtartalmu tartályokba tesszük, 
melyeket azután közönséges, semmi kezelésen át 
nem ment tejjel megtöltünk és fedővel elzárunk, 
mely záron kívül egyéb hermetikus elzárásra még 
abból a szempontból sincs szükség, hogy a levegő 
csiráinak halasát a megfagyott tejre ártalmatlanná 
tegyük.

A megfagyott tej, kisebb fajsulya következté
ben, mindig a felszínen úszik és törékenységénél 
fogva egy kisebb-nagyobb darabból álló szemcsés 
tömeget képez, mely a tartály egész felszínét be
fedi. Másrészt, egyes részecskéknek folytonos olva
dása a tartályokban bizonyos körmozgást tart 
fenn, mely megakadályozza azt, hogy a tejszín 
kiváljék a tejből és lehetségessé teszi, hogy 15—20 
nap múlva teljesen egyforma és a frissen fejthez 
egészen hasonló tejet szolgáltathassunk. Az igy 
elkészített tejet hűvös és elkülönített raktárakba 
helyezik, a hol mindaddig marad, inig a fogyasz
tási helyére nem szállítják.

E szállítás akár különös waggonokban, akár 
pedig egyszerűen közönséges waggonokban törté
nik. melyeket csak nagyon meleg időben szalmá
val vagy más hőelszigetelővel bélelnek ki. Megér
kezvén a fogyasztási helyre, a tejet elkülönített 
termekben raktározzák, a hol minden hátrány nél
kül több hétig maradhat s a honnan a szükséglet 
mérvéhez képest veszik ki, a mikor is minden 
tartály tartalmát színezett aczélpléhből készült göm
bölyű kádakba ürítik, melyek hasonlóképen czine- 
zett rézszerpentineket tartalmaznak. A tej minden 
oldalról körülveszi a szerpentint, melyben folyton 
langyos viz fut át, miáltal a tejjég lassan és foly
tonosan olvad. Ettől fogva a tej visszanyerte ere
deti állapotát és kész a fogyasztásra, akár úgy a 
mint van, akár előzetesen lefölözve, ha t. i. a tej
szint külön akarjuk eladni vagy vajat akarunk 
belőle csinálni, mely művelet époly könnyen és 
époly jó eredménynyel megy végbe, mintha a fe
jés után végeztetnék. Megemlítjük itt azt is. hogy 
Casse a tejszín konzerválásának és szállításának 
problémáját is megoldotta, oly kettős falu tartá
lyok alkalmazása által, melyeknek falközti ürege 
fagyott vízzel van megtöltve, ami a tejszint 0 fokon 
tartja, úgy hogy az ekkép nagyon jól konzervál
ható, inig maga a fagyasztást el nem viselné. 
Végül megjegyezzük, hogy a fagyasztás, olvasztás, 
gondozás és tartályokba való helyezés költségei 
kezelt literenként nem haladják meg a 0 011 fran
kot. A Casse-féle módszert először a koppenhágai 
dán tejkonzerváló-társulat alkalmazta és az elért 
eredmények a legvérmesebb várakozásokat is fe
lülmúlták olyannyira, hogy alig egy évi működés 
után a társulat telepét meg kellett nagyobbitani; 
ma naponkint 20.00b— 25.000 liter tejet kezel és 
még a helyi fogyasztás szükségletét sem elégíti 
ki. Ez annál figyelemre méltóbb, meri Dániában a 
tej ára a városok környezetében csak nagyon ke
véssé tér el a vidéktől, ami annak tulajdonítható, 
hogy a dán vaj a világ összes piaczain a legjobb 
hírnévnek örvend.

Ha tehát egy aránylag kis városban, mint 
Koppenhága, a társulat csekély árkülönbözet mel
lett oly nagy előnyöket tudott elérni, minő vára
kozásokra lehetünk jogosítva oly országokban, me
lyek számos népes várost számlálnak. Mellesleg 
megemlítjük, hogy valamennyi tejgazdaság és tehe
nészet, mely tejét a társulatnak szállítja, szigorú 
egészségügyi felügyelet alatt áll. A társulat tele
pének egy része a tejszín fagyasztásának van fen* 
tarlva, mely azáltal, íiogy mindig egyformán friss, 
úgy a közönségnél, mint a czukrászoknál a leg
nagyobb kedveltségnck örvend.

Telefon: 
59 28. Polliik József Sürgönyeim:

PollákHarisbazár.
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzet 

közvetítő-irodája
Budapest, Harisbazár, Koronahercieg-n. 8, Városháztér 9.

T .  e z .
Van szerencsém a mélyen tiszteli szálloda-, 

vendéglő- és kávéház-tulajdonos urak becses tu
domására adni, hogy I. i p t a i Illés üzletvezető folyó 
évi junius hó 1-én a Haris-bazárban levő szállo
dai, vendéglői és kávéházi személyzet elhelyező- 
intézetemből kilépett és ezentúl azt személyesen 
fogom továbbvezetni,

FőtBrekvésern oda fog irányulni, hogy csakis 
hasznavehetö személyzet elhelyezése, nemkülön
ben szolid, pontos és lelkiismeretes eljárás áltál 
becses jóindulatukat s bizalmukat kiérdemeljem.

Még bátor vagyok megjegyezni, hogy ügynök
ségi irodám egybe van kötve helybeli és vidéki 
üzletek eladása és vételének közvetítésével 
mely osztály vezetésére külön megbízható szak 
ember áll rendelkezésemre.

Szives megbízásait kérve, maradok
kiváló tisztelettel

Pollák József.

Legolcsóbb bevásárlási forrás.

BARTOSCH V. is FIA
porczellán-, m ajolika- és kőedény-nagykereskedés

Budapest, VI., Teréz-körut 32. szám
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Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, mint a 
jó és emószthetókópes gyomor, meg a tiszta 
ivóvíz. Kiváló eszköz erre

_ /  a  m o h a i

jRgnesfo rrás
természetes szénsavdús ásványvíz,

mint föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó 
asztali és étrendi savanyuviz; dús szénsav- 
tartalmánál fogva nemcsak biztos óvószer 
fertőző elemek ellen, de egyszersmind ser
kentőleg hat a gyomor szervezetére: emésztfi- 
képességét helyreállítja és fokozza, valamint 
minden kóros behatástól megóvja.

— ----Kedvelt liorvlz. = —
Az Ágnes fo rrás kezeldsége.

F ő ra k tá r : Édeskuty L .  cs. éi l .  udvari szilIHó,
B u d a p e s t e n ,  V  , E r z s é b e t  t é r  8 .  s z .

Kapható minden ffyóffyt&rban, füaaerhoreekedéaben éa vendéglőben.



Tudományos apróságok.
Emószthetlen tápszerek. A nagy közönség egy 

része nem is sejti, hogy a tápszerek egy csoportját az 
emberi gyomor feldolgozni és megemészteni képtelen. 
Ezeket az emószthetlen tápszereket a laikus megszerzi 
drága pénzért, jd ótvágygyal elkölti és tulajdonképen 
alig van belőle valami haszna. Mert amilyen állapotban 
az emberi testbe bejutottak, majdnem ugyanolyanban 
el is hagyják azt.

A használatos emószthetlen tápszerek közül a leg
gyakoribbak a fekete és hőnapos retek, az ugorkafélék 
minden formában, a zöld saláta, a dinnyefélék, a nyers 
alma és körte, korpa (Graham)-kenyér. Tágabb értelem
ben véve még idetartoznának a lencsenemii és babnemü 
ételek, akkor tudniillik, ha héjasán főzve jutnak a szer
vezetbe.

Ezeknek a tápszereknek a föalkatrószét a lencse és 
babnemüeknek pedig a fedösejtjeit a celluloseanyag teszi, 
amelyet a gyomornedv feloldani nem tud. Így történik 
azután, hogy a fölsorolt gyümölcsfélék és hüvelyesek az 
emberre nézve táplálóértékkel nem bírnak. Bármennyit 
is egyék az ember ezekből, csak megterheli a gyomrát 
velők, de szervezetének alig van abból haszna. És ha 
valaki mégis próbára tenné magát és folyton csak ezek
kel a tápszerekkel, vagy legalább is nagyrészt csak 
ezekkel táplálkoznék, azzal nagyon könnyen megeshet
nék, hogy tele gyomorral halna meg éhen.

De azért ne higvjük ám, hogy a felsorolt tápszerek 
semmiféle haszonnal nem járnak. Ha az ember gon
dosan megrágja, mégis csak visszamaradt valami csekély 
tápláló rész belőlük. És pedig növényi savak, különösen 
foszforsav, kénsav és czitromsav, továbbá ásványok : 
mész és magnesia, vas, végre czukor és némi fehérje- 
nemű anyagok. Legfontosabbak az említett alkotórészek 
közül a növényi savak. Ezek az emberi szervek háztar
tásában különben is fontos szerepet játszanak. Iz- 
gatólag hatnak a gyomorra és belpkre. Az izgalom 
folytán pedig a gyomormozgások élénkülnek és a gyo
morban levő mirigyek több gyomornedvet készítenek. 
Ha most az illető izgató tápszerek után igazán tápláló 
ételt fogyasztunk: retek után például húsféléket és 
tésztanemiieket, a gyomor azokat jól és gyorsan föl fogja 
dolgozni. így tehát az emésztés jobb lesz és az étvágy 
is javul.

A növényi ásványok, a mész és a magnesia szintén 
becses alkotórészei az említett tápszereknek. Különösen 
nagyjelentőségű a gyermekeknek és a serdülő fiatalság
nak táplálásában, mikor a csontrendszer még fejlődésben 
van. De nemcsak az egészséges fiatalságra nézve fontos 
a mész és magnesiatartalmu tápszer, hanem különösen 
nagy a jelentősége egyes betegségi esetekben. Igv a 
rachitikus és az angolkóros gyermekeknél valóságos 
orvosságszámba megy.

Az alma- és körtefélék vastartalmúkkal tesznek a 
táplálkozásban jó szolgálatot. Ma, midőn a vértelenség 
korát éljük, nem ajánlhatjuk eléggé e gyümölcsfélék 
élvezetét. Ezekben van tudniillik a legnagyobb mennyi
ségben a szerves vas. A gyümölcsfélékben van azonfelül 
még czukor és némi fehérnve, de olyan csekély mennyi
ségben, hogy számításba alig jöhetnek.

Még egy pár szót a lencse- és babfélékről. Alapjában 
véve nagyon tápláló főzelékfélék, de ha nem távoli tjük 
el a celluloséból álló hüvelyt, melyet az emberi gyomor
nedv, szilárd összeállásánál fogva feloldani nem tud, 
akkor minden haszon nélkül mennek keresztül az em
beri szervezeten.

Nyilttór *)
'Tekintetes

IVfffjuer J ó zse f szerkesztő urnák
Hét ff ben.

Igen tisztelt Szerkesztő ur !
Mint b. lapja szorgalmas olvasója, figyelmét nem 

kerülte ki »A VendéglŐs« 190-dik számában »Egv kér
dés® czimmel megjelent nyílttéri közlemény, a mely
ben az 189.). április 2(i-dikán rendezett tánczmulatság 
jövedelméről való elszámolást kérte »Az utolsó elnök
ség egy tagja.« A szóban forgó szakegylet («Szállodai, 
vendéglői, kávéházi, pinczórek, kávéssegédek s ezek 
alkalmazottai szak- és munkaközvetítő egvlotea s nem 
mint a nyílttéri közlemény Írója irja: kávéssegédek 
szakegylete) u t o l s ó  elnökségének én már nem voltam 
tagja, mivel már a szakegylet felügyelő-bizottsága által 
189(5. április 28-dikára jogtalanul egybehívott közgyű
lésen alelnöki állásomról az egész elnökséggel együtt 
leköszöntem s az egylet inventáriumát, iratait stbit hi
vatalosan átadtam. Igv hát nem tartottam kötelességem
nek az »Egv kérdésre« válaszolni, annyival inkább, mert 
nincs sem időm, sem kedvem, ismeretlen alakokkal hír
lapi szóváltást folytatni. Hozzászoktam ugyanis minden
kivel szemtöl-szembe beszélni.

A mit azonban nem tettem meg én, megtette egy 
más, aki ugylátszik ludas volt a dologban, »A Vendég
lős* 191-dik számában Kozma  Zsigmond felelt az 
ismeretlen »Egy kérdés« írójának. Hogy ki és mi ez a 
Kozma Zsigmond, nem tudom, de tudom, hogy az al- 
elnökségem idejében a szakegyletnek vagy a mulatság- 
rendező-bizottságnak tagja nem volt, ellenben midőn 
hozzá mindenben méltó kebelbarátja Br a u n  Sándor 
meghívására a szakegyletben köz- és nemzetgazdasági!!! 
(értsd : szoczialista izü) felolvasást és előadást akart

*) E rovat alatt közlöttekért a szerkesztőség nem
á lal felelősséget.

tartani, a szakegylet helyiségeiből általam ünnepélyesen
---------- kidobatott. Nyilvánvaló ebből, mennyire volt
hivatva ez az ember a szakegylet ügyeibe avatkozni. 
Minemüségéröl különben bővebb folvilágositást ad ö 
maga, mikor a Braun—Mayerhofer párhoz a triumvirá
tusba harmadiknak szegődik, Ha ezen hívatlan és tola
kodó elemek magukban állnának s infámis vádjaikkal 
csak engemet támadnának, nem is tartanám méltónak 
nyomorult vádjaikra reflektálni, igy azonban, mert egy 
másik kartársamat, ki az 5 frtos óvadékokat külön 
kezelte, úgy a jelenleg Bócsben időző Sclnvarcz Miksa, 
mint ezen barátom kedvéért beszámolok a KredensEóe 
pénztárostól átvett 118 frt 33 krról, épugy, a mint 1896. 
május 12-dikén Wurzinger Ferenczhez intézett levelem
ben is leszámoltam.
Á t v e t t e m  1 1 8  f r t  8 3  k r .  K i a d t a m  :

G o m b o s  s z o l g á n a k  . K i .—
H á z m e s t e r n e k  . . . ő  8 0
S c h u r e k n e k  . . . . . 2 . 8 0
F r a n k i  G y u l á n a k  . . . 1 (5 .8 7
D i a m a n t  J ó z s e f n e k  . . 1 7 .3 (5
L ö b l  n y o m d á n a k  . . . 1 8 .5 0
T i t k á r n a k ......................... . 3 0 .
N y o m d á n a k  . . . . 1 1 . 5 0

Ö s s z e s e n  1 1 8 . 3 0

Az ezen kiadásokról szóló okmányokat a szakegvlet- 
böl kilépésemkor Braunnak adtam át, ha tehát ez az 
individium, aki azt a bizonyos szoczialista pinczér- 
sztrájkot is aranzsirozta a Városligetben, csakugyan oly 
hűen sáfárkodott, álljon elő velük, s ne bujkáljon Koz- 
más nevek alatt. Az 5 irtokról pedig ne sokat szaval
janak e farizeusok, kik a vörös zászlót is kitűzték, 
mert bizony Isten olyan ötösöket kapnak, hogy elmegy 
a kedvük a szemhunyorgatástól.

Budapest, 1898. julius hó 10.
Rótli K álm án.

E  n y i l a t k o z a t t a l  b e f e j e z e t t n e k  t e k i n t j ü k  a z  e g é s z  ü g y e t  
s  a  m a g u n k  r é s z é r ő l  s e m m i f é l e  v i t a t k o z á s n a k  t o v á b b r a  
h e l y e t  n e m  a d u n k .  E g y  s z a k l a p n a k  n e m  l e h e t  f e l a d a t a ,  
h o g y  h a s á b j a i t  e g y e s e k  v i t á j á v a l  t ö l t s e  m e g .  k ü l ö n ö s e n  
a  j e l e n  e s e t b e n ,  m i k o r  e l é v ü l t  d o l g o k r ó l  v a n  s z ó  s  a z o k  
t á m a d n a k ,  a  k i k  e g y  n a g y r e m é n y ű  e g y l e t e t  t ö n k r e  t e t t e k  
g a z d á l k o d á s u k k a l .  A  s z e r k e s z tő s é g .

T T T T T t¥ ,(¥ ,,T 1T 'T ,,T ’T ,lT ,I¥ ,T ,'TirT ,,T
Értesítés. Van szerencsénk a »Budapesti Ká- 

vésipartársulat* és a »Budapesti Kávéssegédek 
Betegsegélvző-Pénztárat t. tagjait értesíteni, hogy 
a hivatalos órák további intézkedésig ezentúl dél
után 2 — 4 óráig tartatnak. A z  elnökséf/.

Személyi hírek N é m á i  Antal, iparlársula- 
tunk érdemdús elnöke több heti nyári tartózkodásra 
Bártfára, — G r ü n e c k  Gusztáv, a Central tulaj
donosa Trencsén-Tepliczbe utaztak. Kívánunk nekik 
kellemes üdülést!

Szemerényj István iparlársulati titkár az ipar*' 
törvény küszöbön álló revíziója alkalmából, a tár
sulat megbízása folytán több napi tartózkodásra 
Bécsbe utazott, hogy az osztrák törvényhozásnak 
idevonatkozó intézkedéseit tanulmányozza.

Cognachamisitók büntetése Bécsben. Ez év 
február havában Hu pa r i  eh Márkust és S a n d r i -  
n e 11 i Dante bécsi lakosokat feljelentették, hogy ipar- 
szerüleg gyártanak szeszből, vízből, czukorból és kevés 
cognac-szeszböl állítólagos cognacot a Martell-czégnek 
a csalódásig híven ulánzott etikettjeivel és kupakjával 
ellátott palaczkokban. Cognacjokat k á v é s o k n a k, 
p i n c z é r e k n e k, v e n d é g l ő s ö k n e k  kínálták 
2*00—2’50 írtjával süt 1 írtért is palaczkját, azt állit
ván, hogy ezen czikket szükségből kell eladniok, vagy 
pedig, hogy a határon átcsempészték. Ugyanoly palacz- 
kokból próbákat is adtak, ezek azonban valódi cognacot 
tartalmaztak, úgy hogy tényleges kötések jöttek létre. A 
Martell-czég ezt megtudva, feljelentette s a tárgyalás 
folyamán mindkét vádlottat bűnösnek jelentette ki a 
törvényszék és Huparichot egy évi, Sandrichot h á r o m

havi  s ú l yos  b ö r t ö n r e  ítélte. Az [Ítélet indokai 
közt fel volt említve, hogy 4 in i t As és r a vas ■/. e s i -  
I A s oseto forog fenn. Az államügyész mogfolebbozte az 
Ítéletet, mert nem foglaltatik benne a t ápszer t ől - -  
Vény e l l en  való vé t s ég  felomlitése, továbbá 
me r t  a b ü n t e t é s t  k e v e s e 11 e.

A berlini tojnskereskedők azon kérelemmel 
fordultak az ottani vasúti igazgatósághoz, hogy azon 
pályákon, melyek kiválólag közvetítik a tojásbehozalall, 
külön kocsik szerkesztossenek a tojás - küldemények 
számára, tekintettel arra, hogy ezen kocsikban a tojás 
a temperálóra változásának káros befolyása ellen telje
sen védve legyen. Az érdekeltek oly eredményt várnak 
ez újítástól, hogy készek az ily kocsikban történendő 
szállításokért külön dijat fizetni.

G o ldene M eclaille I n te r n a t io n a le  K o ch k u n s t-  
A n ss te lln n g , W ien, J& n n er 189 8 .

„Lucullus
Brat- und Backapparat mit Gasheizung

is t eme epochemachende Erfindung, auf 
dem Gebiete des Küchenwesens.

„Lucullus” bu 
„Lucullus”
„Lucullus*1 
„Lucullus**
„Lucullus**
„Lucullus”
„Lucullus” v,
„Lucullus"

h r a l e t  j e d e s  F l e i s c h  o h n e  F e l t  o d e r  
t t e r

l i e f e r t  d e n  s c h m a c k h a f t e s t e n  B r a t e n .  

g i c b t  2 0 ’ „ m e h r  f e r t i g e n  B r a t e n  a l s  j e d e r  
a n d e r e  B r a t a p p a r a t .
v e r b r a u c h t  w e n i g e r  B r e n n t n a t e r i a l  a l&  
j e d e r  a n d e r e  B r a t a p p a r a t .

b r a t e t  o h n e  A u f s i c h t .  

b r a t e t  e i n  B r i t t e l  s c h n e l l e r  a l s  H ő s t  u n d  
B r a t r ö h r c .

e r h i n d e r t  j e d e s  A n b r e n n e n  d e s  B r a t e n s  

b r a t e t  e b e n s o  s e b  ö n  a l l é  B r a t e n  a l s  . 
K a l b s - ,  S c h w e i n s - ,  H a m m e l b r a t e n ,  R o a s t -  
b e c f .  B e e f s t e a k ,  G e f l i i g e l ,  W i l d ,  F i s e b e  
e t c .  e b e n s o  a u c h  M e h l s p c i s e n ,  B í i c k o r e i n  
j e d e r  A r t .
i s t  i n  j e d e r  K ü c h e ,  \ v o  ( J a s  i s t ,  o h n e  
S c h w i e r i g k e i t  a n z u b r i n g e n .  
i s t  l e i c h t  z .u  r e i n i g e n  n n d  u n t e r l i e g t  
k e i n e r  A b n ü t z u n g  o d e r  R e p a r a t u r .  
m a c i i t  s i c h  d n r c h  o b i g e  V o r t h c i l e  s e h o n  
i n  k ü r z e s t e r  Z e i t  b e z a h l t .

i s i  i n  a l l é n  S t a a t c n  p a t e n t i r t .

I  l l P l l l l l l C ”  ' s l  a , n  h a g e r  u n d  v e r k i i n f l i c h  b e i  d e n  
„ L U b U l l U u  G e n e r a l v e r t r c t e r n  f i i r  l l n g a r n ,  R u m a n i e n  

! u n d  d i e  B a l k a n l i i n d e r  K i e n a s t  &  B á u e r l e i n ,  B u d a p e s t ,  
X X . ,  S z v e t e n a y - u t c z a  1 9 ;  f e r n e r  i m  I n s t a l l a t i o n s -  

I B u r e a u  d é r  B u d a p e s t e r  C x a s w e r k e ,  I V . ,  A r a n y  k é z -  
u t c z a  6 ;  L ö w e n s t e i n  M ,  k a i s .  n .  k ö n .  l l o f l i e f e r a n t ,  
V á m h á z - k ö r u t  4

W ' P r e i s e  u n d  F r o s p e k t e  a u f  V e r l a n g e n .

.Lucullus”

.Lucullus”

.Lucullus”
„Lucullus”

R o h i  t s  i
ROHITSI 

SAVANYDVIZ
a legkellemesebb izü üdítő ital és mint gyógyszer, 
tapasztalat szerint, felülmúlhatatlan hatású emésztési 
zavarok, étvágyhiány, gyomor- és bélhurut eseteiben 
s az ivarszervek hurutjánál. Váltólázas vidékeken a 

legjobb óvszer e betegség ellen.
Főraktár:

Holmi! Józsefnél
Budapesten,

Akadémia-utcza 8.

a v a n y u v i z



G i n d e r t  I s t v á n
Jégszekrény, hütő- és 
fagyasztó-készülékek,
puhafa bútor, konyha ós 
háztartási eszközök gyára
B udapest, VI., K lap k a-u . 5

R a k t á r  :

VI.. T e re 'z -k ö ru t 8.

B O R O SS T E S T V E R E K

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készít magyar királyi szabadalmazott
Aeetylen-fejlesztőket,

berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat 

A berendeze's költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása ós olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H a ris -b a z á r i  üz le tü n k b en  m e g te k in th e ti  egész  nap.

Acetylen-fejlesztök raktáron vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetők.

M ARGIT"
M argitforrás-telep (B ereg-m egye.)

Kitűnő hatású szénsavas nátriumainál és csekély szabad szénsavánál fogva a légutak 
8 tüdő liunitos állapotainál sőt egyenesen nélkülözhetetlen, ha, mint a tüdő vészeseknél, 
vérzésekre való hajlandóság van jelen. Kiváló hatást látni tőle a gyomor és belek huru- 
tos állapotainál, hol a fölösmennyiségben képződött sav oka a rossz emésztésnek. Előnyösen 
hat a hólyag hurutos állapotúinál, mert akadályozza a húgysavas sók lerakodását és igy a 
kö- és hoinokkepzüdést. Ezek eredményezték azt, hogy a legkiválóbb orvosi kapaezitások 
mindig a legszívesebben használják és mindig előnyt adnak neki a hozzá hasonló össze
tételű gyógyvizek fölött.

M i n t  i v ó v í z
kiváló óvószernek bizonyult já rván yo s  betegségek idején, főleg typhus e llen . 

Mint, l>oi*viz áltuhinos kedvoltségnek örvend.

F ő r a k t á r  ÉDESKUTY L. Budapesten
V , Erzsébet-tér 8- f ,  ........... . V., Erzsébet-tér 8.

Kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőkben.

m
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m
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5*

—  Vielfach ausgezeichnet. —
Das anerkannt vorzüglichste u. schmackhafteste 

Geback erzeugt

JOSEF STEINER
Báckerm eister und Konditor 

---------- VII., Königsgasse Nr. 67. ----------

Beste R eferenzen dér e rs ten  H oteliers, R e s ta u ra te u re  an d  Kaffeesieder.

I

f m m

Alapítva 1 8 2 5 . Alapítva 1 8 2 5 .

H u b e r t  J .  E .  P o z s o n y
pezsgőbor pinczészete 

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

mm

GENTRY CLUB
m á r k á j á t ,

É Ű

8
if iWi
m

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét. §§
Raktár és vezérképviselőség : ÖRLEY GÉZA BUDAPEST

T e l e f o n  5 9 —7 4 .  - W S  V H I- Baross-utcza m .

m



THÉOPHILE ROEDERER&C0

VINS DE CHAMPAGNE

REIMS

MAISON F0NDEEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S alacz N ándor B udapest, v„ józsef-tér 11. sz.
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Dr. Ludwig1 Willibald
e ls ő  n a g y m a r o s i  p e z s g ö -p in c z é s z e te

a j á n l j a  e l i s m e r t  k i t ű n ő  m i n ő s é g ű  v ó d j e g y z e t t  p e z s g ő  b o r a i t :

Préda Tro is-roses.
A K A N Y C S E P P E K  (G old tropfen) k a p h a tó k  

az  egész  M o n a rch iáb an , m in d e n  e lső ren d ű  fű sz e r-  
csem ege-, vendéglő  és k á v é h á z i üz le tek b en .

M Ű N K É  J Á N O S
IX „ L ő n y a i-u tcz a  9, a jtó  1.
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E l i s m e r t  l e g j o b b  g y á r t m á n y .

<
K a p h a t ó  B u d a p e s t e n  é s  v i d é k e n  a  l e g t ö b b  f ü s z e r k e r e  k e d é s e k b e n

1

M a g y a r o r s z á g 1 l e g n a g y o b b  g y á r a .
V)0

Gyár: Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8,
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oV lci h c -ő i a  p c í o q  ő  t v  á  ux>e h

Coit io cVta ncoio (?omp.
éPromoníof.

éDiplame d ’Stonaear
S i o o a  G o n .

cftranij érem
o?árlo, SJt-i&aa, Semeioár., ilmvto.

0 D a iv  s z a m a i n l t  G&coeo K w d o v n á o á z a  k o t - t t i ,  I io c ) t| m i  a :-

c c | 11 c 9  i i í i  j ’r a  n  c & i a  p c ^ o e j  o  Go t -C jt | á  z 0 0 o  G

u a c ] i |u n íi  01 Laai|a-tot-ozcíc]cm  it> c&écjünk m in i ií\\&n a  Cni9a p esti  

k& zohcScíini- éo od U o tö ^ v cm p í-c ím c t 17,151. -•>*. a. Cvjeq i|c:-ed u an .

<0,
&örakt ár : g j j o r h e g t f i  ( f f  e r e tic %  e ze lő tt U p a ss ij

^ B u d a p e s t ,  S f a a s - p a l o t a .

Vezéi kép viselő.séf/: és ^loámaan, ;Budapest.

Baseli mán n K. könyvnyomdája B u d a p e s t .  Haris-bazár
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